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MEDITATION ON VISHNU 


शुक्लाम्बरधरं विष्णुं शशिवर्णम्‌ चतुभुंजम्‌। 
प्रसन्नवदनम्‌ ध्यायेत्‌ सर्वविघ्नोपशान्तये 11211 


Suklambaradharam visnurh Sasivarnam caturbhujam | 
prasannavadanam dhyayet sarvavighnopasamtaye || 1 || 


Dressed in white you are, 

Oh, all pervading one, 

And glowing with the colour of moon. 

With four arms, you are, the all knowing one 
| meditate on your ever-smiling face, 

And pray, Remove all obstacles on my way. 


यस्य द्विरदवक्त्राद्याः पारिषद्याः परश्शतम्‌। 
विघ्नं निघ्नन्ति सततं विष्वक्सेनं तमाश्रये ॥२॥ 


yasya dviradavaktradyah parisadyah parah Satam | 
vighnam nighnanti satatarh visvakasenam tamasraye || 2 || 


The elephant faced one along with his innumerable attendants, 
Would always remove obstacles as we depend on Vishvaksena. 


व्यासं वसिष्ठनप्तारं शक्तेः पौत्रमकल्मषम्‌। 
पराशरात्मजं वन्दे शुकतातं तपोनिधिम्‌ ॥३॥ 


vyasam vasisthanaptaram Sakteh pautramakalmasam | 
para$aratmajarn varnde Sukatatarh taponidhim || 3 || 


| bow before you Vyasa, 

The treasure house of penance, 
The great grand son of Vasishta. 
The grand son of Shakthi, 

The son of Parasara. 

And the father of Shuka. 


व्यासाय विष्णुरूपाय व्यासरूपाय विष्णवे। 
नमो वै ब्रह्मनिधये वासिष्ठाय नमो नमः ॥४॥ 


vyasaya visnurüpaya vyasarupaya visnave | 
namo vai brahmanidhaye vasisthaya namo namah || 4 || 


Bow I before, 

Vyasa who is Vishnu, 

Vishnu who is Vyasa, 

And again and again bow before, 
He, who is born, 

In the family of Vasishta. 


अविकाराय शुद्धाय नित्याय परमात्मने। 
सदैकरूपरूपाय विष्णवे सर्वजिष्णवे ॥५॥ 


avikaraya Suddhaya nityaya paramatmane | 
sadaikaruparupaya visnave sarvajisnave || 5 || 


Bow | before Vishnu 

Who is pure, 

Who is not affected, 

Who is permanent, 

Who is the ultimate truth. 
And He who wins over, 

All the mortals in this world. 


यस्य स्मरणमात्रेण जन्मसंसारबन्धनात्‌ । 
विमुच्यते नमस्तस्मै विष्णवे प्रभविष्णवे ॥६॥ 


ओ नमो विष्णवे प्रभविष्णवे | 


yasya smaranamatrena janmasamsarabamdhanat | 
vimucyate namastasmai visnave prabhavisnave || 6 || 
om namo visnave prabhavisnave || 


Bow | before Him, 

The all-powerful Vishnu, 

The mere thought of whom. 
Releases one forever, 

Of the ties of birth and life. 

Bow | before the all powerful Vishnu. 


श्री वैशम्पायन उवाच । 
श्रुत्वा धर्मानशेषेण पावनानि च सर्वश:। 


युधिष्ठिरः शान्तनवं पुनरेवाभ्यभाषत ॥७॥ 


Sri vaiSarhpayana uvaca 
Srutva dharmanasesena pavanani ca sarvasah | 
yudhisthirah Samtanavam punarevabhyabhyasata || 7 || 


Sri Vaisampayana said: 

After hearing a lot, 

About Dharma that carries life, 

And of those methods great, 

That removes sins from ones life, 

For ever and to cleanse, 

Yudhishtra asked again, 

Bheeshma, the abode of everlasting peace. 


युधिष्ठिर उवाच । 

किमेकं दैवतं लोके किंवाप्येकं परायणम्‌। 
स्तुवन्तः कं कमर्चन्तः प्राप्नुयुमनिवाश्शुभम्‌ ॥८॥ 
को धर्मस्सर्वधर्माणां भवत: परमो मतः। 

कि जपन्‌ मुच्यते जन्तुर्जन्मसंसारबन्धनात्‌ ॥९॥ 


Sri yudhisthira uvaca 


kimekarn daivatam loke kir vapyekam parayanarn | 

stuvamtah kam kamarcamtah prapnuyurmanavah subham || 8 || 
ko dharmah sarvadharmanam bhavatah paramo matah | 

kim japanmucyate jamturjanmasamsarabamdhanat || 9 || 


Yudhishthira asked: 

In this wide world, Oh Grandpa, 
Which is that one God, 

Who is the only shelter? 

Who is He whom, 

Beings worship and pray, 

And get salvation great? 

Who is He who should oft, 

Be worshipped with love? 
Which Dharma is so great, 
There is none greater? 

And which is to be oft chanted, 
To get free. 

From these bondage of life, cruel? 


भीष्म उवाच । 

जगत्प्रभुं देवदेवमनन्तं पुरुषोत्तमम्‌। 
स्तुवत्नामसहस्रेण पुरुषस्सततोत्थितः doll 
तमेव चार्चयन्नित्यं भक्त्या पुरुषमव्ययम्‌। 
ध्यायन्‌ स्तुवन्नमस्यंश्च यजमानस्तमेव च ॥११॥ 
अनादिनिधनं विष्णुं सर्वलोकमहेश्वरम्‌। 
लोकाध्यक्षं स्तुवन्नित्यं सर्वदुःखातिगो भवेत्‌ ॥१२॥ 
ब्रह्मण्यं सर्वधर्मज्ञं लोकानां कीर्तिवर्धनम्‌। 
लोकनाथं महद्भूतं सर्वभूतभवोद्भवम्‌ ॥१३॥ 
एष मे सर्वधर्माणां धर्मोऽधिकतमो मतः। 
यद्भक्त्या पुण्डरीकाक्षं स्तवैरर्चेन्नरस्सदा ॥१४॥ 
परमं यो महत्तेजः परमं यो महत्तपः। 

परमं यो महद्ब्रह्म परमं यत्परायणम्‌ dell 
पवित्राणां पवित्रं यो मङ्गलानां च मङ्गलम्‌। 
दैवतं दैवतानां च भूतानां योऽव्ययः पिता ॥१६॥ 
यतस्सर्वाणि भूतानि भवन्त्यादियुगागमे। 

यस्मिंश्च प्रलयं यान्ति पुनरेव युगक्षये ॥१७॥ 


तस्य लोकप्रधानस्य जगन्नाथस्य भूपतेः। 
विष्णोर्नामसहस्रं मे शृणु पापभयापहम्‌ ॥१८॥ 


यानि नामानि गौणानि विख्यातानि महात्मन:। 


ऋषिभिर्परिगीतानि तानि वक्ष्यामि भूतये ॥१९॥ 
ऋषिर्नाम्नां सहस्रस्य वेदव्यासो महामुनिः। 
छन्दोऽनुष्टुप्‌ तथा देवो भगवान्‌ देवकीसुतः ॥२०॥ 


अमृतांशूद्भवो बीजं शक्तिर्देवकिनन्दनः। 

त्रिसामा हृदयं तस्य शान्त्यर्थे विनियुज्यते 12211 
विष्णुं जिष्णुं महाविष्णुं प्रभविष्णुं महेश्वरम्‌। 
अनेकरूपदैत्यान्तं नमामि पुरुषोत्तमम्‌॥२२॥ 


Sri bhisma uvaca 

jagatprabhum devadevamanamtam purusottamam | 
stuvannamasahasrena purusah satatotthitah || 10 || 

tameva carcayannityam bhaktya purusamavyayam | 

dhyayan stuvannamasyamsca yajamanastameva ca || 11 || 
anadi nidhanam visnum sarvalokamahesvaram | 
lokadhyaksarn stuvannityam sarvaduhkhatigo bhavet || 12 || 
brahmanyam sarvadharmajfiarh lokanam kirtivardhanam | 
lokanatham mahadbhütam sarvabhutabhavodhbhavam || 13 || 
esa me sarvadharmanam dharmodhikatamo matah 
yadbhaktya purhdarikaksarh stavairarcennarah sada || 14 || 
paramam ४6 mahattejah paramam yo mahattapah | 
paramam ४6 mahadbrahma paramam yah parayanam || 15 || 
pavitranam pavitrarh yo marhgalanarh ca mamgalam | 
daivatarn devatanam ca bhütanam yovyayah pita || 16 || 
yatah sarvani bhutani bhavamtyadiyugagame | 

yasmimsca pralayam yamti punareva yugaksaye || 17 || 
tasya lokapradhanasya jagannathasya bhüpate | 
visnornamasahasram me $runu papabhayapaham || 18 || 
yani namani gaunani vikhyatani mahatmanah | 


rsibhih parigitani tani vaksyami bhutaye || 19 || 
rsirnamnam sahasrasya vedavyaso mahamunih | 
chamdonustup tatha devo bhagavan devakisutah || 20 || 
amrtam$üdbhavo bijam Saktirdevakinarndana: | 

trisama hrdayam tasya $amtyarthe viniyujyate || 21 || 
visnum jisnurn mahavisnum prabhavisnum mahesvaram | 
anekarüpadaityamtam namami purusottamam || 22 || 


Bhishma replied: 

That purusha with endless devotion, 

Who chants the thousand names, 

Of He who is the lord of the Universe, 

Of He who is the God of Gods, 

Of He who is limitless, 

Would get free, 

From these bondage of life, cruel 

He who also worships and prays, 

Daily without break, 

That Purusha who does not change, 

That Vishnu who does not end or begin, 
That God who is the lord of all worlds, 
And Him, who presides over the universe, 
Would loose without fail, 

All the miseries in this life. 

Chanting the praises, 

Worshipping and singing, 

With devotion great, 

Of the lotus eyed one, 

Who is partial to the Vedas, 

Who is the only one, who knows the dharma, 
Who increases the fame, 

Of those who live in this world, 

Who is the master of the universe, 

Who is the truth among all those who has life, 
And who decides the life of all living, 

Is the dharma that is great. 

That which is the greatest light, 

That which is the greatest penance, 


That which is the greatest brahmam, 
Is the greatest shelter that | know. 
Please hear from me, 

The thousand holy names, 

Which wash away all sins, 

Of Him who is purest of the pure, 

Of That which is holiest of holies, 

Of Him who is God among Gods, 

Of That father who lives Without death, 
Among all that lives in this world, 

Of Him whom all the souls, 

Were born at the start of the world, 
Of Him in whom, all that lives, 

Will disappear at the end of the world, 
And of that the chief of all this world, 
Who bears the burden of this world. 


STOTRAM — 1000 NAMES 


विश्वं विष्णुर्वषट्कारो भूतभव्यभवत्प्रभुः | 
भूतकृद्भतभृद्भावो भूतात्मा भूतभावनः ॥ १॥ 


vi$vam visnurvasatkaro bhütabhavyabhavatprabhuh | 
bhutakrdbhutabhrdbhavo bhütatma bhutabhavanah || 1 || 


1. 
2. 
3. 


go 


Vi$varn: The all or the Universe. 

Visnuh: He who pervades everything. 

Vasatkarah: For whom the sacrificial versus are uttered in the 
yajnas. 

Bhüta-bhavya-bhavat-prabhuh: The one who is the master and 
beyond the past, present and the future. 

Bhütakrd: The creator and destroyer of all existences in the 
universe. 

Bütabhrd: One who supports or sustains or governs the 
universe. 

Bhavah: Pure existence. 

Bhutatma: The essence of all beings. 

Bhuta-bhavanah: He who originates and develops all Elements. 


पूतात्मा परमात्मा च मुक्तानां परमा गतिः । 
अव्ययः पुरुषस्साक्षी क्षेत्रज्ञोऽक्षर एव च ॥२॥ 


putatma paramatma ca muktanam parama gatih | 
avyayah purusah saksi ksetrajfioksara eva ca || 2 || 


10. 
11. 
12. 


13. 
14. 


Putatma: One whose nature is purity/who is purity. 
Paramatma: He who is the supreme one and the Atman. 
Muktanam parama gatih: The highest goal of the liberated 
ones. 

Avyayah: One for whom there is no decay. 

Purusah: One who abides in the body or pura. 
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15. Sakst: One who witnesses everything. 
16. Ksetrajfiah: The knower of the field or body. 
17. Aksara: He who is without destruction. 


योगो योगविदां नेता प्रधानपुरुषेश्वरः | 
नारसिंहवपुः श्रीमान्‌ केशवः पुरुषोत्तमः ॥३॥ 


yogo yogavidam neta pradhanapurusesvarah | 
narasimhavapuh $riman kesavah purusottamah || 3 || 


18. Yogah: One attainable through Yoga. 

19. Yogavidam neta: The master of those who are established in 
the above-mentioned Yoga. 

20. Pradhana-purusesvarah: The master of pradhana or Prakriti 
and Purusha or Jiva. 

21. Narasimha-vapuh: One in whom the bodies of a man and a lion 
are combined. 

22. Sriman: One on whose chest the goddess Shri always dwells. 

23. Ke$avah: One whose Kesa or locks are beautiful 

24. Purusottamah: The greatest among all Purushas 


सर्वशशर्वशिवः स्थाणर्भतादिर्निधिरव्यय 
संभवो भावनो भर्ता प्रभवः प्रभुरीश्वरः Ul 


sarvah Sarvah Sivah sthanurbhütadirnidhiravyayah | 
sambhavo bhavano bharta prabhavah prabhuri$varah || 4 || 


25. Sarvah: The omniscient source of all existence. 

26. Sarvah: Destroyer. 

27. Sivah: One pure. 

28. Sthanur: One who is steady, immovable and changeless. 

29. Bhütadih: Source of all elements or existing things. 

30. Nidhir-avyayah: The changeless and indestructible Being in 
whom the whole universe becomes merged and remains in 
seminal condition at the time of Pralaya or cosmic dissolution. 
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31. 
32. 


33. 
34. 


35. 
36. 


Sambhavah: One born out of His own will as incarnation. 
Bhavanah: One who generates the fruits or Karmas of all Jivas 
for them to enjoy. 

Bharta: One who supports the universe as its substratum. 
Prabhavah: One from whom all the great elements have their 
birth. Or one who has exalted births as incarnations. 

Prabhuh: One who is an adept in all rites. 

I$varah: One who has unlimited lordliness or power over all 
things. 


स्वयम्भूशशम्भुरादित्यः पुष्कराक्षो महास्वनः । 
अनादिनिधनो धाता विधाता धातुरुत्तमः ॥५॥ 


svayambhüh sambhuradityah puskarakso mahasvanah | 
anadinidhano dhata vidhata dhaturuttamah || 5 || 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 
45. 


Svayambhüh: One who exists by Himself, uncaused by any 
other. 

Sambhuh: One who bestows happiness on devotees. 
Adityah: The golden-hued person in the sun's orb. 
Puskaraksah: One who has eyes resembling the petals of 
Pushkara or lotus. 

Mahasvanah: One from whom comes the great sound - the 
Veda. 

Anandi-nidhanah: The one existence that has neither birth nor 
death. 

Dhata: One who is the support of the universe. 

Vidhata: He who generates Karmas and their fruits. 
Dhaturuttamah: The ultimate support of every thing. 


अप्रमेयो हृषीकेशः पद्मनाभो5मरप्रभुः । 
विश्वकर्मा मनुस्त्वष्टा स्थविष्ठस्थविरो ध्रुवः ॥६॥ 
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aprameyo hrsike$ah padmanabhomaraprabhuh | 
vi$vakarma manusvtasta sthavisthassthaviro dhruvah || 6 || 


46. Aprameyah: One who is not measurable or understandable by 
any of the accepted means of knowledge like sense, 
perception, inference etc. 

47. Hrstkesah: The master of the senses or He under whose control 
the senses subsist. 

48. Padmanabhah: He in whose navel (nabhi) the lotus (padma), 
the source of the universe, stands. 

49. Amara-prabhuh: The master of Amaras or the deathless ones, 
i.e. the Devas. 

50. Vi$vakarma: He whose Karma (work) has resulted in all that 
exists (Vishvam) or He whose power of creation is unique and 
wonderful. 

51. Manuh:He who thinks. 

52. Tvasta: He who makes all beings shrunken (Tanukarana) at the 
time of cosmic dissolution. 

53. Sthavistah: He who excels in everything in bulk or 
substantiality. 

54. Sthavirah-dhruvah: Eternal One, being the most ancient. It is 
taken as a single phrase, the name along with its qualification. 


अग्राह्मशशाश्वतः कृष्णो लोहिताक्षः प्रतर्दनः | 
प्रभूतस्त्रिककुद्धाम पवित्रं मङ्गलं परम्‌ ॥७॥ 


agrahyah $a$vatah krsno lohitaksah pratardanah | 
prabhütastrikakubdhama pavitrarn mamgalam param || 7 || 


55. Agrahyah: One who cannot be grasped by the organs or 
knowledge or conceived by the mind. 

56. Sasvatah: One who exists at all times. 

57. Krsnah: The existence-Knowledge-Bliss. 

58. Lohitaksah: One whose eyes are tinged red. 

59. Pratardanah: Destroyer of all at the time of cosmic dissolution. 
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60. Prabhütah: Great because of unique qualities like 
omnipotence, omniscience etc. 

61. Tri-kakub-dhàma: He who is the support (dharma) of the three 
regions above, below and in the middle. 

62. Pavitram: That which purifies everything. 

63. Mangalam param: Supremely auspicious. 


ईशानः प्राणदः प्राणो ज्येष्ठः श्रेष्ठः प्रजापतिः | 
हिरण्यगर्भ भूगर्भो माधवो मधुसूदनः ॥८॥ 


i$anah pranadah prano jyesthah sresthah prajapatih | 
hiranyagarbho bhügarbho madhavo madhusudanah || 8 || 


64. Tśānah: He who controls and regulates everything. 

65. Pranadah: One who bestows or activates the Prana, the vital 
energy. 

66. Pranah: The Supreme Being. 

67. Jyesthah: The eldest of all; for there is nothing before Him. 

68. Sresthah: One deserving the highest praise. 

69. Prajapatih: The master of all living beings, because He is 
Ishvara. 

70. Hiranyagarbhah: One who is Atman of even Brahma the 
creator. 

71. Bhügarbhah: One who has got the world within Himself. 

72. Madhavah: The Consort of Ma or Mahalakshmi or one who is 
fit to be known through Madhu-Vidya. 

73. Madhusüdanah: The destroyer of the demon Madhu. 


ईश्वरो विक्रमी धन्वी मेधावी विक्रमः क्रमः । 
अनुत्तमो दुराधर्षः कृतज्ञः कृतिरात्मवान्‌ ॥९॥ 


ISvaro vikrami dhanvi medhavi vikramah kramah | 


anuttamo duradharsah krtajfiah krtiratmavan || 9 || 


74. lévarah: The Omnipotent Being. 
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75. Vikrami: The courageous One. 

76. Dhanvt: One armed with bow. 

77. Medhavi: He who has great intelligence capable of grasping all 
texts. 

78. Vikramah: He who crosses (Karmana) i.e. transcends samsara. 
Or one who has Vih, bird i.e. Garuda as His mount. 

79. Kramah: Vishnu is called Kramah, because He is the cause of 
Kramana or crossing of the ocean of samsara by devotees, or 
because from Him all Krama or manifestation of the universe, 
has taken place. 

80. Anuttamah: He than whom there is none greater. 

81. Duradharsah: One whom none (Asuras) can overcome. 

82. Krtajfiah: One who knows everything about what has been 
done (Kruta) by Jivas. Also one who is pleased even with those 
who offer such simple offerings as leaves, flowers, fruits and 
water. 

83. Krtih: The word means what is achieved through all human 
efforts or works. 

84. Atmavan: One established in his own greatness i.e. requiring no 
other support than Himself. 


सुरेशश्शरणं शर्म विश्वरेताः प्रजाभवः | 
अहस्संवत्सरो व्यालः प्रत्ययस्सर्वदर्शनः ॥१०॥ 


suresah Saranarh Sarma visvaretah prajabhavah | 
ahah sarhvatsaro vyalah pratyayassarvadarsanah || 10 || 


85. Sure$ah: The lord of the Suras or Devas. It can also mean the 
greatest of those who bestow good. 

86. Saranam: One who removes the sorrows of those in distress. 

87. Sarma: One who is of the nature of supreme bliss. 

88. Visvaretah: The seed of the universe. 

89. Prajabhavah: He from whom all beings have originated. 

90. Ahah: Luminous one. 
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91. Samvasarah: As Time is a from of Vishnu, He is called 
Samvasara or a year. 

92. Vyalah: Being ungraspable like a serpent, He is called Vyalah. 

93. Pratyayah: One who is of the nature of Pratiti or Prajna 
(consciousness). 

94. Sarva-dar$anah: One with eyes everywhere. As the Lord has 
assumed all forms, the eye-sight of all beings is His. 


अजस्सर्वे श्वरस्सिद्धः सिद्धिस्सर्वादिरच्युतः | 
वृषाकपिरमेयात्मा सर्वयोगविनिस्सृतः 22 


ajah sarvesvarah siddhah siddhih sarvadiracyutah | 
vrsakapirameyatma sarvayogavinihsrtah || 11 || 


95. Ajah: One who has no birth. 

96. Sarvesvarah: The Lord of all Lords or the supreme Lord. 

97. Siddhah: One ever established in one's own nature. 

98. Siddhih: One who is of the nature of Consciousness in all. 

99. Sarvadih: One who is the first cause of all elements. 

100. Achyutah: One who never lost and will never lose his inherent 
nature and powers. 

101. Vrsakapih: One who shwers all objects of desire. 

102. Ameyatma: One whose form or nature cannot be measured 
and determined. 

103. Sarvayoga-vinihsrutah: One who stands aside completely from 
all bondage. 


वसुर्वसुमनास्सत्यस्समात्मा सम्मितस्समः । 
अमोघः पुण्डरीकाक्षो वृषकर्मा वृषाकृतिः ॥१२॥ 


vasurvasumanah satyah samatma sammitah samah | 
amoghah pundarikakso vrsakarma vrsakrtih || 12 || 


104. Vasuh: One in whom all beings dwell and one who dwells in all 
beings. 
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105. 


106. 
107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


Vasumanah: The term Vasu means wealth or riches. Here it 
indicates greatness. So it means one possessed of a great mind 
i.e. a mind free from attachments, anger and other evil 
qualities. 

Satyah: One whose nature is Truth. 

Samatma: One whose mind is Sama, without partiality or anger 
and thus the same towards all beings. 

Sammitah: This name and the previous (samatma) occurring 
together, can be split in two ways — as samatma * sammitah 
and as samatma + asammitah. 

Samah: One unpertubed at all times. 

Amoghah: One whose worship will never go in vain, but will 
bear ample fruits. 

Pundarikaksah: One who has pervaded, i.e. is realized in, the 
lotus of the heart. Or One whose eyes resemble the petals of a 
lotus. 

Vrsakarma: One whose actions are according to Vrushas i.e. 
Dharma. 

Vrsaakrtih: One who takes form for the sake of Vrushas or 
Dharma. 


रुद्रो बहुशिरा बश्रुर्विश्वयोनिश्शुचिश्रवाः | 
अमृतश्शाश्वतस्स्थणुर्वरारोहो महातपाः ॥१३॥ 


rudro bahusira babhrurvi$vayonih Sucisravah | 
amrtah $a$vatah sthanurvararoho mahatapah || 13 || 


114. 


115. 
116. 
117. 
118. 


119. 


Rudrah: One who makes all beings cry at the time of cosmic 
dissolution. 

Bahusirah: One with innumerable heads. 

Babhruh: One who governs the world. 

Vi$vayonih: One who is the cause of the world. 

Sucigravah: One whose names and glories are very holy and 
purifying to be heard. 

Amrtah: One who is deathless. 
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120. 


121. 
122. 


Sasvata-sthanuh: One who is both eternal and firmly 
established, unchanging. 

Vararohah: He whose lap gives the highest blessings. 
Mahatapah: The austerity connected with creation, which is of 
the nature of knowledge is of great potency. 


सर्वगः सर्वविद्धानुः विष्वक्सेनो जनार्दनः | 
वेदो वेदविदव्यङ्गो वेदाङ्गो वेदवित्कविः ॥१४॥ 


sarvagah sarvavidbhanurvisvakseno janardanah | 
vedo vedavidavyango vedango vedavit kavih || 14 || 


123. 


124. 


125. 
126. 
127. 
128. 
129. 


130. 
131. 
132. 


Sarvagah: One who pervades everything, being of the nature of 
their material cause. 

Sarvavid-bhanuh: One who is omniscient and illumines 
everything. 

Visvaksenah: He before whom all Asura armies get scattered. 
Janardanah: One who inflicts suffering on evil men. 

Vedah: He who is of the form of the Veda. 

Vedavid: One who knows the Veda and its meaning. 
Avyangah: One who is self-fulfilled by knowledge and other 
great attributes and is free from every defect. 

Vedangah: He to whom the Vedas stand as organs. 

Vedavit: One who knows all the Vedas. 

Kavih: One who sees everything. 


लोकाध्यक्षस्सुराध्यक्षो धर्माध्यक्षः कृताकृतः | 
चतुरात्मा चतुर्व्यूहश्वतुर्द श्वतुर्भुजः ॥१५॥ 


lokadhyaksah suradhyakso dharmadhyaksah krtakrta: | 
caturatma caturvyUhascaturdamstrascaturbhujah || 15 || 


133. 
134. 


Lokadhyaksah: He who witnesses the whole universe. 
Surakadhyaksah: One who is the overlord of the protecting 
Divinities of all regions. 
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135. 


136. 


137. 


138. 
139. 


140. 


Dharmadhyaksah: One who directly sees the merits (Dharma) 
and demerits (Adharma) of beings by bestwing their due 
rewards on all beings. 

Krtakrtah: One who is an effect in the form of the worlds and 
also a non-effect as their cause. 

Caturatma: One who for the sake of creation, sustentation and 
dissolution assumes forms. 

Chaturvyühah: One who adopts a fourfold manifestation. 
Chatur-damstrah: One with four fangs in His Incarnation as 
Nisimha. 

Chatur-bhujah: One with four arms. 


भ्राजिष्णुर्भोजनं भोक्ता सहिष्णुर्जगदादिजः | 
अनघो विजयो जेता विश्वयोनिः पुनर्वसुः ॥१६॥ 


bhrajisnurbhojanam bhokta sahisnurjagadadijah | 
anagho vijayo jeta vi$vayonih punarvasuh || 16 || 


141. 
142. 


143. 


144. 


145. 


146. 


147. 


148. 


149. 
150. 


Bhrajisnuh: One who is pure luminosity. 

Bhojanam: Prakruti or Maya is called Bhojanam or what is 
enjoyed by the Lord. 

Bhokta: As he, purusha, enjoys the prakruti, He is called the 
enjoyer or Bhokta. 

Sahisnuh: As He suppresses Asuras like Kiranyaksha, He is 
Sahishnu. 

Jagadadhijah: One who manifested as Hiranyagarbha by 
Himself at the beginning of creation. 

Anaghah: The sinless one. 

Vijayah: One who has mastery over the whole universe by 
virtue of his six special excellences like omnipotence, 
omniscience etc. known as Bhagas. 

Jeta: One who is naturally victorious over beings, i.e. superior 
to all beings. 

Vi$vayonih: The source of the universe. 

Punarvasuh: One who dwells again and again in the bodies as 
the Jivas. 
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उपेन्द्रो वामनः प्रांशुः अमोघश्शुचिरूर्जितः | 
अतीन्द्रस्सङ्ग्रहस्सर्गो धृतात्मा नियमो यमः ॥१७॥ 


upendro vamanah pramsuramodghah Sucirurjitah | 
atindrah sangrahah sargo dhrtatma niyamo yama || 17 || 


151. 
152. 


153. 
154. 
155. 
156. 
157. 
158. 


159. 
160. 


161. 


162. 


Upendrah: One born as the younger brother of Indra. 
Vamanah: One who, in the form of Vamana (dwarf), went 
begging to Bali. 

Pramsuh: One of great height. 

Amoghah: One whose acts do not go in vain. 

Suchih: One who purifies those who adore and praise Him. 
Ürjitah: One of infinite strength. 

Atindrah: One who is superior to Indra by His inherent 
attributes like omnipotence, omniscience etc. 

Sangrahah: One who is of the subtle form of the universe to be 
created. 

Sargah: The creator of Himself 

Dhrtatma: One who is ever in His inherent form or nature, 
without the transformation involved in birth and death. 
Niyamah: One who appoints His creatures in particular 
stations. 

Yamah: One who regulates all, remaining within them. 


वेद्यो वैद्यस्सदायोगी वीरहा माधवो मधुः । 
अतीन्द्रियो महामायो महोत्साहो महाबलः ॥१८॥ 


४९०५० vaidyah sadayogi viraha madhavo madhuh | 
atindriyo mahamayo mahotsaho mahabalah ||18 || 


163. 


164. 
165. 


Vedyah: One who has to be known by those who aspire for 
Mokshas. 

Vaidhyah: One who knows all Vidyas or branches of knowledge. 
Sadayog!: One who is ever experienceble, being ever existent. 
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166. Viraha: One who destroys heroic Asuras for the protection of 
Dharma. 

167. Madhavah: One who is the Lord or Master of Ma or knowledge. 

168. Madhuh: Honey, because the Lord gives joy, just like honey. 

169. Atindriyah: One who is not knowable by the senses. 

170. Mahamayah: One who can cause illusion even over other great 
illusionists. 

171. Mahotsahah: One who is ever busy in the work of creation, 
sustentation and dissolution. 

172. Mahabalah: The strongest among all who have strength. 


महाबुद्धिर्महावीर्यो महाशक्तिर्महाद्युतिः । 
अनिर्देश्यवपुः श्रीमान्‌ अमेयात्मा महाद्विधृत्‌ ॥१९॥ 


mahabuddhirmahaviryo mahasaktirmahadyutih | 
anirdesyavapuh $rimanameyatma mahadridhrk || 19 || 


173. Mahabuddih: The wisest among the wise. 

174. Mahaviryah: The most powerful one, because Ignorance which 
is the cause of Samsara is His great power. 

175. Mahasaktih: One with great resources of strength and skill. 

176. Mahadyutih: One who is intensely brilliant both within and 
without. 

177. Anirde$ya-vapuh: One who cannot be indicated to another as: 
'He is this', because He cannot be objectively known. 

178. $rimàn: One endowed with greatness of every kind. 

179. Ameyatma: The Spirit with intelligence that cannot be 
measured by any one. 

180. Mahadridhrk: One who held up the great mountain 'Mandara' 
atthe time of the churning of the Milk Ocean and also 
Govardhana in his Krishna incarnation. 


महेष्वासो महीभर्ता श्रीनिवासस्सतां गतिः । 
अनिरुद्धः सुरानन्दो गोविन्दो गोविदां पतिः ॥२०॥ 
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mahesvaso mahibharta $rinivasah satam gatih | 
aniruddhah suranando govindo govidam patih || 20 || 


181. 
182. 


183. 


184. 


185. 


186. 
187. 


188. 


Mahesvasah: One equipped with the great bow. 

Mahibharta: One who held up the earth submerged in Pralaya 
waters. 

Srinivasah: One on whose chest the Goddess Shri, eternal in 
nature, dwells. 

Satamgatih: One who bestows the highest destiny attainable, 
to all holy men. 

Aniruddhah: One who has never been obstructed by any one or 
anything from manifesting in various forms. 

Suranandah: One who bestows joy on all divinities. 

Govindah: Gau means words. Thou pervadest all words, giving 
them power. Therefore sages call the Govinda. 

Govidam patih: Gau means words. One who knows them is 
Govid. He who is the master of words is indicated by this name. 


मरिचिर्दमनो हंसः सुपर्णो भुजगोत्तमः | 
हिरण्यनाभस्सुतपाः पद्ननाभः प्रजापतिः ॥२१॥ 


maricirdamano hamsah suparno bhujagottamah | 
hiranyanabhah sutapah padmanabhah prajapati: || 21 || 


189. 


190. 


191. 


192. 


193. 


Maricih: The supreme power and impressiveness seen in 
persons endowed with such qualities. 

Damanah: One who in the form of Yama inflicts punishments 
on those who tread the path of unrighteousness. 

Hamsah: One who removes the fear of Samsara from those 
who practise the sense of identity with Him. 

Suparnah: One who has two wings in the shape of Dharma and 
Adharma. 

Bhujagottamah: One who is the greatest among those who 
move on Bhujas or arms, that is, serpents. The great serpents 
like Ananta and Vasuki are the powers of Vishnu, so he has 
come to have this name. 
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194. Hiranyanabhah: From whose golden navel arose the lord of 
creation Brahma. 

195. Sutapah: One who performs rigorous austerities at 
Badarikashrama as Nara and Narayana. 

196. Padmanabhah: One whose navel is beautifully shaped like 
lotus. 

197. Prajapatih: The father of all beings, who are His children. 


अमृत्युस्सर्वधक्‌ सिंह सन्धाता सन्धिमान्‌ स्थिरः | 
अजो दुर्मर्षणश्शास्ता विश्रुतात्मा सुरारिहा ॥२२॥ 


amrtyuh sarvadrk simhah sandhata sandhiman sthirah |ajo 
durmarsanah 5859 vi$rutatma surariha || 22 || 


198. Amrtyuh: One who is without death or its cause. 

199. Sarvadrk: One who sees the Karmas of all Jivas through His 
inherent wisdom. 

200. Simhah: One who does Himsa or destruction. 

201. Sandhata: One who unites the Jivas with the fruits of their 
actions. 

202. Sandhiman: One who is Himself the enjoyer of the fruits of 
actions. 

203. Sthirah: One who is always of the same nature. 

204. Ajah: The root 'Aj' has got as meanings both 'go' and 'throw'. So 
the name means One who goes into the hearts of devotees or 
One who throws the evil Asuras to a distance, i.e. destroys 
them. 

205. Durmarsanah: One whose might the Asuras cannot bear. 

206. Sasta: One who instructs and directs all through the scriptures. 

207. Vishrutatma: One who is specially known through signifying 
terms like Truth, Knowledge, etc. 

208. Surariha: One who destroys the enemies of Suras or Devas. 
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गुरुर्गुरुतमो धाम सत्यस्सत्यपराक्रमः | 
निमिषोऽनिमिषस्स्रग्वी वाचस्पतिरुदारधीः 112311 


gururgurutamo dhamah satyah satyaparakramah | 
nimiso nimisah sragvi vacaspatirudaradhih || 23 || 


209. Guruh: The greatest teacher. 

210. Gurutamah: One who is the teacher of all forms of knowledge. 

211. Dhàma: The Supreme Light. 

212. Satyah: One who is embodied as virtue of truth specially. 

213. Satyaparakamah: One of unfailing valour. 

214. Nimisah: One whose eye-lids are closed in Yoga-nidra. 

215. Animisah: One who is ever awake. 

216. Sragvi: One who has on Him the necklace called Vaijayanti, 
which is strung with the subtle aspects of the five elements. 

217. Vacaspatir-udaradhih: Being the master of Vak or word i.e. 
knowledge, He is called so. As his intellect perceives 
everything, He is Udaradhih. Both these epithets together 
constitute one name. 


अग्रणीर्ग्रामणीः श्रीमान्न्यायो नेता समीरणः । 
सहस्रमूर्धा विश्वात्मा सहस्राक्षस्सहस्रपात्‌ ॥२४॥ 


agranirgramanih $riman nyayo neta samiranah | 
sahasramürdha visvatma sahasraksah sahasrapat || 24 || 


218. Agranth: One who leads all liberation-seekers to the highest 
status. 

219. Gramanth: One who has the command over Bhutagrama or the 
collectivity of all beings. 

220. Sriman: One more resplendent than everything. 

221. Nyayah: The consistency which runs through all ways of 
knowing and which leads one to the truth of Non-duality. 

222. Neta: One who moves this world of becoming. 
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223. 


224. 
225. 
226. 
227. 


Samiranah: One who in the form of breath keeps all living 
beings functioning. 

Sahasramürdha: One with a thousand, i.e. innumerable, heads. 
Visvatma: The soul of the universe. 

Sahasraksah: One with a thousand or innumerable eyes. 
Sahasrapat: One with a thousand, i.e. innumerable legs. 


आवर्तनो निवृत्तात्मा संवृतस्संप्रमर्दनः i 
अहस्संवर्तको वह्विरनिलो धरणीधरः ॥२५॥ 


avartano nivrttatma sarnvrtah sampramardanah | 
ahah samvartako vahniranilo dharanidharah || 25 || 


228. 


229. 


230. 


231. 


232. 


233. 


234. 
235. 


Avrtanah: One who whirls round and round the Samsara- 
chakra, the wheel of Samsara or worldy existence. 
Nivrttatma: One whose being is free or untouched by the 
bondage of Samsara. 

Samvrtah: One who is covered by all-covering Avidya or 
ignorance. 

Sampramardanah: One who delivers destructive blows on all 
beings through His Vibhutis (power manifestation like Rudra, 
Yama etc.). 

Ahah-samvartakah: The Lord who, as the sun, regulates the 
succession of day and night. 

Vahnih: One who as fire carries the offerings made to the 
Devas in sacrifices. 

Anilah: One who has no fixed residence. 

Dharani-dharah: One who supports the worlds, Adisesha, 
elephants of the quarters, etc. 


सुप्रसादः प्रसन्नात्मा विश्वसृग्विश्वभुग्विभुः | 
सत्कर्ता सत्कृतस्साधुः जहुर्नारयणो नरः ॥२६॥ 


suprasadah prasannatma vi$vadhrgvi$vabhugvibhuh | 
satkarta satkrtah sadhurjahnurnarayano narah || 26 || 
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236. Suprasadah: One whose Prasada or mercy is uniquely 
wonderful, because He gives salvation to Sisupala and others 
who try to harm Him. 

237. Prasannatma: One whose mind is never contaminated by Rajas 
or Tamas. 

238. Visvadhrg: One who holds the universe by his power. 

239. Visvabhug: One who eats up or enjoys or protects the worlds. 

240. Vibhuh: One who takes various forms 

241. Satkarta: One who offers benefits. 

242. Satkrtah: One who is adored even by those who deserve 
adoration. 

243. Sadhuh: One who acts according to justice. 

244. Jahnuh: One who dissolves all beings in oneself at the time of 
dissolution. 

245. Narayanah: Nara means Atman. Narayana, that is, one having 
His residence in all beings. 

246. Narah: He directs everything, the eternal Paramatma is called 
Nara. 


असङ्ख्येयोऽप्रमेयात्मा विशिष्टःशिष्टकृच्छुचिः | 
सिद्धार्थस्सिद्धसङ्कल्पः सिद्धिदस्सिद्धिसाधनः ॥२७॥ 


asankhyeyo prameyatma visistah Sistakrcchucih | 
siddharthah siddhasankalpah siddhidah siddhisadhanah || 27 || 


247. Asankhyeyah: One who has no Sankhya or differences of name 
and form. 

248. Aprameyatma: One whose nature cannot be grasped by any of 
the means of knowledge. 

249. Visistah: One who excels everything. 

250. Sistakrt: One who commands everything. Or one who protects 
shishtas or good men. 

251. Sucih: Pure 

252. Siddharthah: One whose object is always fulfilled. 

253. Siddhasankalpah: One whose resolutions are always fulfilled. 

254. Siddhidah: One who bestows Siddhi or fulfillment on all who 
practise disciplines, in accordance with their eligibility. 
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255. 


वृषाही वृषभो विष्णुः वृषपर्वा वृषोदरः 


Siddhisadhanah: One who brings fulfillment to works that 
deserve the same. 


वर्धनो वर्धमानश्च विविक्तः श्रुतिसागरः ॥२८॥ 


vrsahi vrsabho visnurvrsaparva vrsodarah | 
vardhano vardhamanasca viviktah $rutisagarah || 28 || 


256. 
257. 


258. 
259. 


260. 
261. 
262. 
263. 
264. 


Vrsaht: Vrusha means dharma or merit. 

Vrsabhah: One who showers on the devotees all that they pray 
for. 

Visnuh: One who pervades everything. 

Vrsaparva: One who has given as steps (Parvas), observances of 
the nature of Dharma, to those who want to attain the 
supreme state. 

Vrsodarah: One whose abdomen showers offspring. 
Vardhanah: One who increases the ecstasy of His devotees 
Vardhamanah: One who multiplies in the form of the universe. 
Viviktah: One who is untouched and unaffected. 

Srutisagarah: One to whom all the shruti or Vedic words and 
sentences flow. 


सुभुजो दुर्धरे वाग्मी महेन्द्रो वसुदो वसुः | 
नैकरूपो बृहदूपः शिपिविष्टः प्रकाशनः ॥२९॥ 


subhujo durdharo vagmi mahendro vasudo vasuh | 
naikarüpo brhadrüpah Sipivistah prakasanah || 29 || 


265. 


266. 


Subhujah: One possessing excellent arms that protect the 
worlds. 

Durdharah: One who holds up the universe — a work which 
none else can do. 
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267. 


268. 


269. 
270. 
271. 
272. 


273. 
274. 


Vagmi: One from whom the words constituting the Veda come 
out. 

Mahendrah: The great Lord, that is, the Supreme Being, who is 
the God of all gods. 

Vasudah: One who bestows riches. 

Vasuh: One who is himself the Vasu. 

Naikarüpah: One who is without an exclusive form. 
Brhadrüpah: One who has adopted mysterious forms like that 
of a Boar. 

Sipivistah: Shipi means cow. One who resides in cows as Yajna. 
Prakasanah: One who illumines everthing. 


ओजस्तेजो द्युतिधरः प्रकाशात्मा प्रतापनः । 
ऋद्धः स्पष्टाक्षरो मन्त्रः चन्द्रांशुर्भास्करद्युतिः 113011 


ojastejodyutidharah prakasatma pratapanah | 
rddhah spastaksaro mantrasScandramsurbhaskaradyutih || 30 || 


275. 


276. 
277. 


278. 


279. 


280. 


281. 


282. 


Ojas-tejó-dyuti-dharah: One who is endowed with strength, 
vigour and brilliance. 

Prakasatma: One whose form is radiant. 

Pratapanah: One who warms the world through the power 
manifestations like the Sun. 

Rddhah: One who is rich in excellences like Dharma, Gyana 
(knowledge), Vairagya (renunciation) etc. 

Spastaksarah: He is so called because Omkara, the manifesting 
sound of the Lord, is Spashta or high pitched. 

Mantrah: One who manifests as the Mantras of the Rk, Sama, 
Yajus etc., or one who is known through Mantras. 
Candramsuh: He is called 'Chandramshu' or moonlight because 
just as the moon-light gives relief to men burnt in the heat of 
the sun, He gives relief and shelter to those who are subjected 
to the heat of Samsara. 

Bhaskara-dyutih: He who has the effulgence of the sun 
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अमृतांशूद्धवो भानुः शशबिन्दुस्सुरेश्वरः | 
औषधं जगतस्सेतुः सत्यधर्मपराक्रमः 113211 


amrtamstdbhavo bhanuh Sasabinduh suresvarah | 
ausadham jagatah setuh satyadharmaparakramah || 31 || 


283. Amrtamsüdbhavah: The Paramatman from whom Amrutamshu 
or the Moon originated at the time of the churning of the Milk- 
ocean. 

284. Bhanuh: One who shines. 

285. Sasabinduh: The word means one who has the mark of the 
hare, that is the Moon. 

286. Suresvarah: One who is the Lord of all Devas and those who do 
good. 

287. Ausadham: One who is the Aushadha or medicine for the great 
disease of Samsara. 

288. Jagatah setuh: One who is the aid to go across the ocean of 
Samsara. 

289. Satya-dharma-parakramah: One whose excellences like 
righteousness, omniscience, puissance, etc. are all true. 


भूतभव्यभवन्नाथः पवनः पावनोऽनलः | 
कामहा कामकृत्कान्तः कामः कामप्रदः प्रभुः ॥३२॥ 


bhutabhavyabhavannathah pavanah pavanonalah | 
kamaha kamakrt kantah kamah kamapradah prabhuh || 32 || 


290. Bhüta-bhavya-bhavan-nathah: One who is the master for all 
the beings of the past, future and present. 

291. Pavanah: One who is the purifier. 

292. Pavanah: One who causes movement. 

293. Analah: The Jivatma is called Anala because it recognizes Ana 
or Prana as Himself. 
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294. 


295. 
296. 
297. 


298. 
299. 


Kamaha: One who destroys the desire-nature in seekers after 
liberation. 

Kamakrt: One who fulfils the wants of pure minded devotees. 
Kantah: One who is extremely beautiful. 

Kamah: One who is sought after by those who desire to attain 
the four supreme values of life. 

Kamapradah: One who liberally fulfils the desires of devotees. 
Prabhuh: One who surpasses all. 


युगादिकृद्युगावर्तो नैकमायो महाशनः | 
अदृश्योऽव्यक्तरूपश्च सहस्रजिदनन्तजित्‌ ॥३३॥ 


yugadikrdyugavarto naikamayo mahasanah | 
adr$yo vyaktarüpa$ca sahasrajidanantajit || 33 || 


300. 
301. 


302. 


303. 


304. 


305. 


306. 


307. 


Yugadikrd: One who is the cause of periods of time like Yuga. 
Yugavartah: One who as time causes the repetition of the four 
Yugas beginning with Satya Yuga. 

Naikamayah: One who can assume numerous forms of Maya, 
not one only. 

Mahasanah: One who consumes everything at the end of a 
Kalpa. 

Adr$yah: One who cannot be grasped by any of the five organs 
of knowledge. 

Vyaktarüpah: He is so called because His gross form as universe 
can be clearly perceived. 

Sahasrajit: One who is victorious over innumerable enemies of 
the Devas in battle. 

Anantajit: One who, being endowed with all powers, is 
victorious at all times over everything. 


इष्टोऽविशिष्टशिशेष्टेष्टः शिखण्डी नहुषो वृषः | 
क्रोधहा क्रोधकृत्कर्ता विश्वबाहुर्महीधरः ॥३४॥ 


isto'viSistah Sistestah Sikhandi nahuso vrsah | 
krodhaha krodhakrtkarta visvabahurmahidharah || 34 || 
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308. 


309. 


310. 


311. 


312. 


313. 


314. 


315. 


316. 


317. 


Istah: One who is dear to all because He is of the nature of 
supreme Bliss. 

Avisistah: One who resides within all. 

Sistestah: One who is dear to shishta or Knowing Ones. 
Sikhandgi: Sikhanda means feather of a peacock. One who used 
it as a decoration for His crown when he adopted the form of a 
cowherd (Gopa). 

Nahusah: One who binds all beings by Maya the root 'nah' 
means bondage. 

Vrsah: One who is of the form of Dharma. 

Krodhaha: One who eradicates anger in virtuous people. 
Krodhakrt-karta: One who generates Krodha or anger in evil 
people. 

Vi$vabahuh: One who is the support of all or one who has got 
all beings as His arms. 

Mahidharah: Mahi means both earth and worship. So the name 
means one who supports the earth or receives all forms of 
worship. 


अच्युतः प्रथितः प्राणः प्राणदो वासवानुजः । 
अपान्निधिरधिष्ठानमप्रमत्तः प्रतिष्ठितः ।।३५॥ 


acyutah prathitah pranah pranado vasavanujah | 
apamnidhiradhisthanamapramattah pratisthitah || 35 || 


318. 


319. 


320. 


321. 


322. 


323. 


Acyutah: One who is without the six transformations beginning 
with birth. 

Prathitah: One who is famous because of His works like 
creation of the worlds etc. 

Pranah: One who as Hiranyagarbha endows all beings with 
Prana. 

Pranadah: One who bestows Prana, that is, strength, on Devas 
and Asuras and also destroys them by withdrawing it. 
Vasavanujah: One who was born as younger brother of Indra 
(Vasava) in His incarnation as Vamana. 

Apam nidhih: The word means collectivity of water or the 
ocean. 
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324. 
325. 


326. 


Adhisthanam: The seat or support for everything. 
Apramattah: One who is always vigilant in awarding the fruits 
of actions to those who are entiled to them. 

Pratisthitah: One who is supported and established in His own 
greatness. 


स्कन्दस्स्कन्दधरो धुर्यो वरदो वायुवाहनः । 
वासुदेवो बुहद्धानुरादिदेवः पुरन्दरः ॥३६॥ 


skandah skandadharo dhuryo varado vayuvahanah | 
vasudevo brhadbhanuradidevah purandarah || 36 || 


327. 
328. 


329. 


330. 
331. 


332. 
333. 
334. 
335. 


Skandah: One who drives everything as air. 
Skanda-dharah: One who supports Skanda or the righteous 
path. 

Dhuryah: One who bears the weight of the burden of all beings 
in the form of birth etc. 

Varadah: One who gives boons. 

Vayuvahanah: One who vibrates the seven Vayus or 
atmospheres beginning with Avaha. 

Vasudevah: One who is both Vasu and Deva. 
Brhadbhanuh: The great brilliance. 

Adidevah: The Divinity who is the source of all Devas. 
Purandarah: One who destroys the cities of the enemies of 
Devas. 


अशोकस्तारणस्तारः शूरः शौरिर्जनेश्वरः । 
अनुकूलः शतावर्तः पद्मी पद्मनिभेक्षणः ॥३७॥ 


aSokastaranastarah Surah Saurirjanesvarah | 
anukülah Satavartah padmi padmanibheksanah || 37 || 


336. 


337. 


Aśokah: One without the six defects - sorrow, infatuation, 
hunger, thirst, birth and death. 
Taranah: One who uplifts beings from the ocean of samsara. 
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338. 


339. 


340. 


341. 
342. 


343. 
344. 
345. 


Tarah: One who liberates beings from the fear of residence in 
the womb, birth, old age, death etc. 

Surah: One of great prowess, that is, who fulfils the four 
supreme satisfactions of life - Dharma, Artha, Kama and 
Moksha. 

Saurih: One who as Krishna as the son of Sura, that is 
Vasudeva. 

Janesvarah: The Lord of all beings. 

Anukülah: One who, being the Atman of all beings, is favorable 
to all, for no one will act against oneself. 

Satàvartah: One who has had several Avataras or incarnations. 
Padmt: One having Padma or lotus in his hands. 
Padma-nibheksanah: One with eyes resembling lotus. 


पद्मनाभोऽरविन्दाक्षः पद्मगर्भः शरीरभृत्‌ । 
महर्द्धि: ऋद्धो वृद्धात्मा महाक्षो गरुदध्वजः 113611 


padmanabhoravindaksah padmagarbhah Sarirabhrt | 
maharddhir rddho vrddhatma mahakso garudadhvajah || 38 || 


346. 


347. 
348. 


349. 


350. 
351. 
352. 
353. 
354. 


Padma-nabhah: One who resides in the Nabhi or the central 
part of the heart-lotus. 

Aravindaksah: One whose eyes resemble Aravinda or the Lotus. 
Padma-garbhah: One who is fit to be worshipped in the middle 
of the heart-lotus. 

Sarira-bhrt: One who supports the bodies of beings, 
strengthening them in the form of Anna (Food) and Prana. 
Mahardhi: One who has enormous Ruddhi or prosperity. 
Rddhah: One who is seen as standing in the form of the world. 
Vrddhatma: One whose Atma or body is Vruddha or ancient. 
Mahaksah: One who has got two or many glorious eyes. 
Garuda-dhvajah: One who has got Garuda as his flag. 


अतुलः शरभो भीमः समयज्ञो हविर्हरिः । 
सर्वलक्षणलक्षण्यो लक्ष्मीवान्‌ समितिञ्जयः ॥३९॥ 
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atulah Sarabho bhimah samayajfio havirharih | 
sarvalaksanalaksanyo laksmivan samitifijayah || 39 || 


355. 
356. 
357. 
358. 
359. 
360. 
361. 


362. 


Atulah: One who cannot be compared to anything else. 
Sarabhah: The body is called 'Sara' as it is perishable. 
Bhimah: One of whom everyone is afraid. 

Samayajfiah: One who knows the time for creation, 
sustentation and dissolution. 

Havir-harih: One who takes the portion of offerings (Havis) in 
Yajnas. 

Sarva-laksana-laksanyah: The supreme knowledge obtained 
through all criteria of knowledge i.e. Paramatma. 


Laksmivàn: One on whose chest the Goddess Lakshmi is always 


residing. 
Samitifijayah: One who is vicotious in Samiti or war. 


विक्षरो रोहितो मार्गो हेतुर्दामोदरस्सहः | 
महीधरो महाभागो वेगवानमिताशनः soll 


viksaro rohito margo heturdamodarassahah | 
mahidharo mahabhago vegavanamitasanah || 40 || 


363. 
364. 


365. 


366. 


367. 


368. 
369. 


370. 


371. 


Viksarah: One who is without Kshara or desruction. 

Rohitah: One who assumed the form of a kind of fish called 
Rohita. 

Margah: One who is sought after by persons seeking Moksha 
or Liberation. 

Hetuh: One who is both the instrumental and the material 
cause of the universe. 

Damodarah: One who has very benevolent mind because of 
disciplines like self-control. 

Sahah: One who subordinates everything. 

Mahidharah: One who props up the earth in the form of 
mountain. 

Mahabhagah: He who, taking a body by His own will, enjoys 
supreme felicities. 

Vegavan: One of tremendous speed. 
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372. 


Amitasanah: He who consumes all the worlds at the time of 
Dissolution. 


उद्भवः क्षोभणो देवः श्रीगर्भः परमेश्वरः | 
करणं कारणं कर्ता विकर्ता गहनो गुहः ॥४१॥ 


udbhavah, ksobhano devah $rigarbhah paramesvarah | 
karanam karanam karta vikarta gahano guhah || 41 || 


373. 
374. 


375. 
376. 
377. 
378. 
379. 
380. 
381. 
382. 


383. 


Udbhavah: One who is the material cause of creation. 
Ksobhanah: One who at the time of creation entered into the 
Purusha and Prakriti and caused agitation. 

Devah: 'Divyati' means sports oneself through creation and 
other cosmic activities. 

Srigarbhah: One in whose abdomen (Garbha) Shri or His unique 
manifestation as Samsara has its existence. 

Paramesvarah: 'Parama' means the supreme. 'Ishvarah' means 
one who hold sway over all beings. 

Karanam: He who is the most important factor in the 
generation of this universe. 

Karanam: The Cause — He who causes others to act. 

Karta: One who is free and is therefore one's own master. 
Vikarta: One who makes this unique universe. 

Gahanah: One whose nature, greatness and actions cannot be 
known by anybody. 

Guhah: One who hides one's own nature with the help of His 
power of Maya. 


व्यवसायो व्यवस्थानः संस्थानः स्थानदो ध्रुवः | 
Utes: परमस्पष्टस्तुष्टः पृष्टः शुभेक्षणः ॥४२॥ 


vyavasayo vyavasthanah samsthanah sthanado dhruvah | 


pararddhih paramaspastastustah pustah Subheksanah || 42 || 


384. Vyavasayah: One who is wholly of the nature of knowledge. 


385. 


386. 


387. 


388. 
389. 


390. 


391. 


392. 
393. 


Vyavasthanah: He in whom the orderly regulation of the 
universe rests. 

Samsthanah: One in whom all beings dwell in the states of 
dissolution. 

Sthanadah: One who gives their particular status to persons 
like Dhruva according to their Karma. 

Dhruvah: One who is indestructible. 

Pararddhih: One who possesses lordliness of this most exalted 
type. 

Paramaspastah: One in whom 'Para' or supremely glorious 'Ma' 
or Lakshmi dwells. Or one who is the greatest of all beings 
without any other's help. 

Tustah: One who is of the nature of supreme. 

Pustah: One who in fills everything. 

Subheksanah: One whose Ikshanam or vision bestows good on 
all beings that is, gives liberation to those who want Moksha 
and enjoyments to those who are after it, and also cuts 
asunder the knots of the heart by eliminating all doubts. 


रामो विरामो विरतो मार्गो नेयो नयोऽनयः | 
वीरश्शक्तिमतां श्रेष्ठो धर्मो धर्मविदुत्तमः ॥४३॥ 


ramo viramo virajo margo neyo nayonayah | 


virah Saktimatarh $restho dharmo dharmaviduttamah || 43 || 


394. 
395. 


396. 
397. 
398. 
399. 


400. 


Ramah: The eternally blissful on in whom the Yogis find delight. 
Viramah: One in whom the Virama or end of all beings takes 
place. 

Virajah: One in whom the desire for enjoyments has ceased 
Margah: The path. 

Neyah: One who directs or leads the Jiva to the Supreme Being 
through spiritual realization. 

Nayah: One who leads, that is, who is the leader in the form of 
spiritual illumination. 

Anayah: One for whom there is no leader. 
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401. 
402. 


403. 
404. 


Virah: One who is valorous. 

Saktimatam Sresthah: One who is the most powerful among all 
powerful beings like Brahma. 

Dharmah: One who supports all beings. 

Dharma-viduttamah: The greatest of knower of Dharma. He is 
called so because all the scriptures consisting of Shrutis and 
Smrutis form His commandments. 


वैकुण्ठः पुरुषः प्राणः प्राणदः प्रणवः GY: | 
हिरण्यगर्भश्शत्रुघ्नो व्याप्तो वायुरधोक्षजः 11% 1 


vaikunthah purusah pranah pranadah pranavah prthuh | 
hiranyagarbhah Satrughno vyapto vayuradhoksajah || 44 || 


405. 


406. 
407. 


408. 
409. 


410. 
411. 


412. 
413. 
414. 
415. 


Vaikunthah: The bringing together of the diversified categories 
is Vikuntha. He who is the agent of it is Vaikunthah. 

Purusah: One who existed before everything. 

Pranah: One who lives as Kshetrajana (knower in the body) or 
one who functions in the form of vital force called Prana. 
Pranadah: One who is the giver of life. 

Pranavah: One who is praised or to whom prostration is made 
with Om. 

Prthuh: One who has expanded himself as the world. 
Hiranyagarbhah: He who was the cause of the golden-coloured 
egg out of which Brahma was born. 

Satrughnah: One who destroys the enemies of the Devas. 
Vyaptah: One who as the cause pervades all effects. 

Vayuh: One who moves towards His devotees. 

Adhoksajah: He is Adhokshaja because he undergoes no 
degeneration from His original nature. 


ऋतुस्सुदर्शनः कालः परमेष्ठी परिग्रहः । 
उग्रस्संवत्सरो दक्षो विश्रामो विश्वदक्षिणः sai 
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rtuh sudarsanah kalah paramesthi parigrahah | 
ugrah sarhvatsaro dakso vi$ramo vi$vadaksinah || 45 || 


416. 


417. 


418. 
419. 


420. 


421. 


422. 


423. 
424. 


425. 


Rtuh: One who is of the nature of Kala (time) which is indicated 
by the word Ritu or season. 

Sudarsanah: One whose Darshana or vision that is knowledge, 
bestows the most auspicious fruit Moksha. 

Kalah: One who measures and sets a limit to everything. 
Paramesthi: One who dwells in his supreme greatness in the 
sky of the heart. 

Parigrahah: One who, being everywhere, is grasped on all sides 
by those who seek refuge in Him. Or one who grasps or 
receives the offerings made by devotees. 

Ugrah: One who is the cause of fear even to beings like Sun. 
Samvatsarah: One in whom all beings reside. 

Daksah: One who augments in the form of the world. 
Visramah: One who bestows Vishrama or liberation to 
aspirants who seek relief from the ocean of Samsara with its 
waves of various tribulations in the from of Hunger, Thirst etc., 
and difficulties like Avidya, pride, infatuation etc. 
Vi$vadaksinah: One who is more skilled (Daksha) than every 
one. Or One who is proficient in everything. 


विस्तारः स्थावरस्थाणुः प्रमाणं बीजमव्ययम्‌ | 
अर्थोऽनर्थो महाकोशो महाभोगो महाधनः ॥४६॥ 


vistarah sthavarahsthanuh pramanam bijamavyayam | 
arthonartho mahakoso mahabhogo mahadhanah|| 46 || 


426. 


427. 


428. 
429. 


Vistarah: One in whom all the worlds have attained 
manifestation. 

Sthavarah-sthanuh: One who is firmly established is Sthavara, 
and in whom long lasting entities like earth are established in 
Sthanu. The Lord is both these. 

Pramanam: One who is of the nature of pure consciousness. 
Bijamavyayam: One who is the seed or cause of Samsara 
without Himself undergoing any change. 
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430. 


431. 


432. 


433. 


434. 


Arthah: One who is sought (Arthita) by all, as He is of the 
nature of bliss. 

Anarthah: One who, being self-fulfilled, has no other Artha or 
end to seek. 

Mahakosah: One who has got as His covering the great Koshas 
like Annamaya, Pranamaya etc. 

Mahabhogah: One who has Bliss as the great source of 
enjoyment. 

Mahadhanah: One who has got the whole universe as the 
wealth (Dhana) for His enjoyment. 


अनिर्विण्णः स्थविष्ठो भूर्धर्मयूपो महामखः | 
नक्षत्रनेमिर्नक्षत्री क्षमः क्षामस्समीहनः wl 


anirvinnah sthavisthobhurdharmayupo mahamakhah | 
naksatranemirnaksatri ksamah, ksamah samihanah || 47 || 


435. 


436. 


437. 
438. 


439. 


440. 
441. 
442. 
443. 


444. 


Anirvinnah: One who is never heedless, because He is ever self- 
fulfilled. 

Sthavisthah: One of huge proportions, because He is in the 
form of cosmic person. 

Abhuh: One without birth. Or one has no existence. 
Dharma-yupah: The sacrificial post for Dharmas, that is, one to 
whom all the forms of Dharma, which are His own form of 
worship, are attached, just as a sacrificial animal is attached to 
a Yupa or a sacrificial post. 

Mahamakhah: One by offering sacrifices to whom, those 
sacrifices deserve to be called great, because they well give the 
fruit of Nirvana. 

Naksatra-nemih: The heart of all nakshatras. 

Naksatri: He is in the form of the nakshatra, Moon. 

Ksamah: One who is clever in everything. 

Ksamah: One who remains in the state of pure self after all the 
modifications of the mind have dwindled. 

Samihanah: One who exerts well for creation, etc. 
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यज्ञ इज्यो महेज्यश्च क्रतुस्सत्रं सताङ्गतिः । 
सर्वदर्शी निवृत्तात्मा सर्वज्ञो ज़ानमुत्तमम्‌ ॥४८॥ 


yajfia ijyo mahejyasca kratuh satram satarh gatih | 


445. 
446. 
447. 


448. 
449. 
450. 


451. 


452. 


453. 
454. 


TI 


Yajfiah: One who is all-knowing. 

ljayah: One who is fit to be worshipped in sacrifices. 
Mahejyah: He who, of all deities worshipped, is alone capable 
of giving the blessing of liberation. 

Kratuh: A Yajna in which there is a sacrificial post is Kratu. 
Satram: One who is of the nature of ordained Dharma. 
Satam-gatih: One who is the sole support for holy men who are 
seekers of Moksha. 

Sarva-darsi: One who by His inborn insight is able to see all 
good and evil actions of living beings. 

Vimuktatma: One who is naturally free. 

Sarvagfiah: One who is all and also the knower of all. 
Jfianam-uttamam: That consciousness which is superior to all, 
birthless, unlimited by time and space and the cause of all 
achievements. 


सुव्रतः सुमुखः सूक्ष्मः सुघोषः सुखदः सुहृत्‌ | 
मनोहरो जितक्रोधो वीरबाहुर्विदारणः ॥४९॥ 


suvratah sumukhah suksmah sughosah sukhadah suhrt | 
manoharo jitakrodho virabahurvidaranah || 49 || 


455. 


456. 
457. 


458. 


Suvratah: One who has take the magnanimous vow to save all 
refuge-seekers. 

Sumukhah: One with a pleasant face. 

Suksmah: One who is subtle because He is without any gross 
causes like sound etc. 

Sughosah: One whose auspicious sound is the Veda. Or one 
who has got a deep and sonorous sound like the clouds. 
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459. 
460. 
461. 


462. 
463. 


464. 


Sukhadah: One who gives happiness to good people. 

Suhrt: One who helps without looking for any return. 
Manoharah: One who attracts the mind by His incomparable 
blissful nature. 

Jitakrodhah: One who has overcome anger. 

Virabahuh: One whose arms are capable of heroic deeds as 
demonstrated in his destruction of Asuras for establishing 
Vedic Dharma. 

Vidaranah: One who destroys those who live contrary to 
Dharma. 


स्वापनस्स्ववशो व्यापी नैकात्मा नैककर्मकृत्‌ | 
वत्सरो वत्सलो वत्सी रत्नगर्भो धनेश्वरः ॥५०॥ 


svapanassvavaso vyapi naikatma naikakarmakrt | 
vatsaro vatsalo vatsi ratnagarbho dhanesvarah || 50 || 


465. 
466. 


467. 
468. 


469. 
470. 
471. 


472. 
473. 


474. 


Svapanah: One who enfolds the Jivas in the sleep of Ajnana. 
Svavasah: One who is dominated by oneself and not anything 
else, as He is the cause of the whole cosmic process. 

Vyapr: One who interpenetrates everything like Akasha. 
Naikatma: One who manifests in different forms as the 
subsidiary agencies causing the various cosmic processes. 
Naikakarmakrt: One who engages in innumerable activities in 
the process of creation, sustentation, etc. 

Vatsarah: One in whom everything dwells. 

Vatsalah: One who has love for His devotees. 

Vatsi: One who protects those who are dear to Him. 
Ratnagarbhah: The Ocean is so called because gems are found 
in its depths. As the Lord has taken the form of the ocean, He is 
called by this name. 

Dhanesvarah: One who is the Lord of all wealth. 


41 


धर्मगुब्धर्मकृद्धर्मी सदक्षरमसत्क्षरम्‌ । 
अविज्ञाता सहस्रांशुः विधाता कृतलक्षणः ॥५१॥ 


dharmagubdharmakrddharmi sadasatksaramaksaram | 


T 


475. 
476. 


477. 
478. 
479. 


480. 
481. 
482. 


483. 
484. 


485. 


Dharmagub: One who protects Dharma. 

Dharmakrd: Though above. Dharma and Adharma, He performs 
Dharma in order to keep up the traditions in respect of it. 
Dharmt: One who upholds Dharma. 

Sat: The Parabrahman who is of the nature of truth. 

Asat: As the Aparabrahma has manifested as the world He is 
called Asat (not having reality). 

Ksaram: All beings subjected to change. 

Aksaram: The changeless one. 

Avifiata: One who is without the attributes of a Jiva or vigyata 
like sense of agency, etc. 

Sahasramsuh: One with numerous rays, that is the Sun. 
Vidhata: One who is the unique support of all agencies like 
Ananta who bear the whole universe. 

Krtalaksanah: One who is of the nature of conscousness. 


गभस्तिनेमिस्सत्वस्थस्सिंहो भूतमहेश्वरः । 
आदिदेवो महादेवो देवेशो देवभूदुरुः ॥५२॥ 


gabhastinemih sattvasthah sirnho bhutamahesvarah | 
adidevo mahadevo deve$o devabhrdguruh || 52 || 


486. 


487. 


488. 


Gabhastinemih: He who dwells in the middle of Gabhasti or 
rays as the Sun. 

Sattvasthah: One who dwells specially in sattvaguna, which is 
luminous by nature. 

Simhah: One who ahs irresistible power like a lion. 
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489. 
490. 
491. 
492. 


493. 


Bhütamahe$varah: The supreme Lord of all beings. 

Adidevah: He who is the first of all beings. 

Mahadevah: One whose greatness consists in His supreme self- 
knowledge. 

Deve$ah: One who is the lord of all Devas, being the most 
important among them. 

Devabhrd-guruh: Indra who governs the Devas is Devabhrut. 
The Lord is even that Indra's controller (Guru). 


उत्तरो गोपतिर्गोप्ता ज्ञानगम्यः पुरातनः । 
शरीरभूतभुद्धोक्ता कपीन्द्रो भूरिदक्षिणः 114311 


T 


uttaro gopatirgopta jfianagamyah puratanah | 
Sarirabhütabhrdbhokta kapindro bhüridaksinah || 53 || 


494. 
495. 


496. 
497. 


498. 


499. 


500. 


501. 


502. 


Uttarah: One who is Uttirna or liberated from Samsara. 
Gopatih: Krishna who tends the cattle in the form of a Gopa. 
One who is the master of the earth. 

Gopta: One who is the protector of all beings. 

Jfianagamyah: The Lord cannot be known through Karma or a 
combination of Karma and Jyana. 

Puratanah: One who is not limited by time and who existed 
before anything else. 

Sarirabhütabhrd: One who is the master of the five Bhutas 
(elements) of which the body is made. 

Bhokta: One who protects. Or one who is the enjoyer of infinite 
bliss. 

Kapindrah: Kapi means Varah (boar). The word means, the Lord 
who is Indra and also one who manifested as Varaha or the 
Boar in one of the incarnations. Or it signifies His Rama 
incarnation in which He played the role of the master of the 
monkeys. 

Bhüridaksinah: One to whom numerous Dakshinas or votive 
offerings are made in Yajnas. 
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सोमपोऽमृपस्सोमः पुरुजित्पुरुसत्तमः | 
विनयो जयः सत्यसन्थो दाशार्हः सात्त्वतांपतिः ॥५४॥ 


somapomrtapah somah purujit purusattamah | 
vinayo jayah satyasandho dasarhassatvatar patih || 54 || 


503. 
504. 
505. 
506. 
507. 
508. 
509. 
510. 
511. 


512. 


Somapah: One who drinks the Soma in all Yajnas in the form of 
the Devata. 

Amrtapah: One who drinks the drink of immortal Bliss which is 
of one's own nature. 

Somah: One who as the moon invigorates the plants. 

Purujit: One who gains victory over numerous people. 
Purushottamah: As His form is of cosmic dimension He is Puru 
or great, and as He is the most important of all, He is Sattama. 
Vinayah: One who inflicts Vinaya or punishment on evil ones. 
Jayah: One who is victorious over all beings. 

Satyasandhah: One whose 'Sandha' or resolve becomes always 
true. 

Dasarhah: Dasha means charitable offering. Therefore, He to 
whom charitable offerings deserve to be made. 
Satvatam-patih: 'Satvatam' is the name of a Tantra. So the one 
who gave it out or commented upon it. 


जीवो विनयिता साक्षी मुकुन्दोऽमितविक्रमः | 
अम्भोनिधिरनन्तात्मा महोदधिशयोऽन्तकः Mull 


jivo vinayitasaksi mukundomitavikramah | 
ambhonidhiranantatma mahodadhisayontakah || 55 || 


513. 


514. 


515. 


Jivah: One who as the Kshetragya or knower of the field or the 
body, is associated with the Pranas. 

Vinayita-sakst: One who witnesses the Vinayita or worshipful 
attitude of all devotees. 

Mukundah: One who bestows Mukti or Liberation. 
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516. Amitavikramah: One whose three strides were limitless. 

517. Ambhonidhih: One in whom the Ambas or all beings from 
Devas down dwell. 

518. Anantatma: One who cannot be determined by space, time and 
causation. 

519. Mahodadhi-sayah: One who lies in the water of Cosmic 
Dissolution into which all entities in the universe have been 
dissolved. 

520. Antakah: One who brings about the end of all beings. 


अजो महार्हः स्वाभाव्यो जितामित्रः प्रमोदनः | 
आनन्दो नन्दनो नन्दः सत्यधर्मा त्रिविक्रमः ॥५६॥ 


ajo maharhah svabhavyo jitamitrah pramodanah | 
anando nandano nandah satyadharma trivikramah || 56 || 


521. Ajah: 'A' means Mahavishnu. So the word means one who is 
born of Vishnu i.e. Kama Deva. 

522. Maharhah: One who is fit for worship. 

523. Svabhavyah: Being eternally perfect He is naturally without a 
beginning. 

524. Jitamitrah: One who has conquered the inner enemies like 
attachment, anger, etc. as also external enemies like Ravana, 
Kumbhakarna etc. 

525. Pramodanah: One who is always joyous as He is absorbed in 
immortal Bliss. 

526. Anandah: One whose form is Ananda or Bliss. 

527. Nandanah: One who gives delight. 

528. Nandah: One endowed with all perfections. 

529. Satyadharma: One whose knowledge and other attributes are 
true. 

530. Trivikramah: One whose three strides covered the whole 
world. 
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महर्षिः कपिलाचार्यः कृतज़ो मेदिनीपतिः | 
त्रिपदस्त्रिदशाध्यक्षो महाशृङ्गः कृतान्तकृत्‌ ॥५७॥ 


maharsih kapilacaryah krtajfio medinipatih | 
tripadastridasadhyakso mahasrngah krtantakrt || 57 || 


531. 
532. 
533. 


534. 
535. 


536. 
537. 


Maharsih Kapilacaryah: Kapila is called Maharshi because he 
was master of all the Vedas. 

Krtajfiah: Kruta means the world because it is of the nature of 
an effect. 

Medinipatih: One who is the Lord of the earth. 

Tripadah: One having three strides. 

Tridasadhyaksah: One who is the witness of the three states of 
waking, dream and sleep, which spring from the influence of 
the Gunas. 

Mahasrngah: One with a great antenna. 

Krtanta-krt: One who brings about the destruction of the Kruta 
or the manifested condition of the universe. 


महावराहो गोविन्दः सुषेणः कनकाङ्गदी | 
गुह्यो गभीरो गहनो गुप्तश्चक्रगदाधरः ॥५८॥ 


mahavaraho govindah susenah kanakangadi | 
guhyo gabhiro gahano guptascakragadadharah || 58 || 


538. 
539. 


540. 


541. 


Maha-varahah: The great Cosmic Boar. 

Govindah: 'Go' means Words, that is the Vedic sentences. He 
who is known by them is Govindah. 

Susenah: One who has got about Him an armed guard in the 
shape of His eternal associates. 

Kanakangadi: One who has Angadas (armlets) made of gold. 
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542. 


543. 


544. 


545. 
546. 


Guhyah: One who is to be known by the Guhya or the esoteric 
knowledge conveyed by the Upanishads. Or one who is hidden 
in the Guha or heart. 

Gabhirah: One who is of profound majesty because of 
attributes like omniscience, lordliness, strength, prowess, etc. 
Gahanah: One who could be entered into only with great 
difficulty. One who is the witness of the three states of waking, 
dreams and sleep as also their absence. 

Guptah: One who is not an object of words, thought, etc. 
Chakra-gada-dharah: One who has discus and Gada in hand. 


वेधाः स्वाङ्गोऽजितः दूढः सङ्कर्षणोऽच्युतः | 
वरुणो वारुणे वृक्षः पुष्कराक्षो महामनाः ॥५९॥ 


vedhah svango’‘jitah krsno drdhah sankarsano'cyutah | 
varuno varuno vruksah puskarakso mahamanah || 59 || 


547. 
548. 


549. 


550. 


551. 
552. 


553. 


554. 
555. 


Vedhah: One who does Vidhana or regulation. 

Svangah: One who is oneself the participant in accomplishing 
works. 

Ajitah: One who has not been conquered by anyone in His 
various incarnations. 

Krsnah: One who is known as Krishna-dvaipayana. 

Drdhah: One whose nature and capacity know no decay. 
Sankarsano-acyutah: Sankarshana is one who attracts to 
oneself all beings at the time of cosmic Dissolution and Acyuta 
is one who knows no fall from His real nature. They form one 
word with the first as the qualification - Acyuta who is 
Sankarshana. 

Varunah: The evening sun is called Varuna, because he 
withdraws his rays into himself. 

Varunah: Vasishta or Agastya, the sons of Varuna. 

Vruksah: One who is unshakable like a tree. 
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556. Puskaraksah: One who shines as the light of consciousness 
when meditated upon in the lotus of the heart. Or one who has 
eyes resembling the lotus. 

557. Mahamanah: One who fulfils the three functions of creation, 
sustentation and dissolution of the universe by the mind alone. 


भगवान्‌ भगहा नन्दी वनमाली हलायुधः । 
आदित्यो ज्योतिरादित्यः सहिष्णुर्गतिसत्तमः ॥६०॥ 


bhagavan bhagahanandi vanamali halayudhah | 
adityo jyotiradityah sahisnurgatisattamah || 60 | | 


558. Bhagavan: The origin, dissolution, the bondage and salvation of 
creatures, knowledge, ignorance - one who knows all these is 
Bhagavan. 

559. Bhagaha: One who withdraws the Bhagas, beginning with 
lordliness, into Himself at the time of dissolution. 

560. Anandi: One whose nature is Ananda (bliss). 

561. Vanamalt: One who wears the floral wreath (Vanamala) called 
Vaijayanti, which consists of the categories of five elements. 

562. Halayudhah: One who in His incarnation as Balabhadra had 
Hala or ploughshare as His weapon. 

563. Adityah: One who was born of Aditi in His incarnation as 
Vamana. 

564. Jyotir-adityah: One who dwells in the brilliance of the sun's orb. 

565. Sahisnuh: One who puts up with the contraries like heat and 
cold. 

566. Gatisattamah: One who is the ultimate resort and support of 
all, and the greatest of all beings. 


सुधन्वा खण्डपरशुर्द्राविणो द्रविनप्रदः । 
दिविस्पृक्सर्वद्ग्व्यासो वाचस्पतिरयोनिजः ॥६१॥ 
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sudhanva khandaparasurdaruno dravinapradah | 
divasprk sarvadrgvyaso vacaspatirayonijah || 61 || 


567. Sudhanva: One who has got as His weapon the bow named 
Saranga of great excellence. 

568. Khanda-parasuh: The battle-axe that destroys enemies. 

569. Darunah: One who is harsh and merciless to those who are on 
the evil path. 

570. Dravinapradah: One who bestows the desired wealth on 
devotees. 

571. Divah-sprk: One who touches the heavens. 

572. Sarvadrg-vyasah: One whose comprehension includes 
everything in its ambit. 

573. Vacaspatirayonijah: The Lord is Vachaspati because He is the 
master of all learning. He is Ayonija because He was not born 
of a mother. This forms a noun in combination with the 
attribute. 


त्रिसामा समगः साम निर्वाणं भेषजं भिषक्‌ | 
संन्यासकृच्छमः शान्तो निष्ठा शान्तिःपरायणम्‌ ॥६२॥ 


trisama samagah sama nirvanam bhesajam bhisak | 


samnyasakrcchamasyanto nistha Santih parayanam || 62 || 


574. Trisama: One who is praised by the chanters of Sama-gana 
through the three Samas known as Devavratam. 

575. Samagah: One who chants the Sama-gana. 

576. Sàma: Among the Vedas, | am Sama Veda. 

577. Nirvanam: That in which all miseries cease and which is of the 
nature of supreme bliss. 

578. Bhesajam: The medicine for the disease of Samsara. 

579. Bhisak: The Lord is called Bhishak or physician. 

580. Samnyasakrt: One who instituted the fourth Ashrama of 
Sanyasa for the attainment of Moksha. 
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581. 


582. 


583. 


584. 


585. 


Samah: One who has ordained the pacification of the mind as 
the most important discipline for Sannyasins (ascetics). 

Santah: The peaceful, being without interest in pleasures of the 
world. 

Nistha: One in whom all beings remain in abeyance at the time 
of Pralaya. 

Santih: One in whom there is complete erasing of Avidya or 
ignorance. That is Brahman. 

Parayanam: The state, which is the highest and from which 
there is no return to lower states. 


शुभाङ्गः शान्तिदः स्रष्टा कुमुदः कुवलेशयः | 
गोहितो गोपतिर्गोप्ता वृषभाक्षो वृषप्रियः 11311 


Subhangah santidah srasta kumudah kuvalesayah | 
gohito gopatirgopta vrsabhakso vrsapriyah || 63 || 


586. 
587. 


588. 


589. 
590. 


591. 


592. 
593. 


594. 


595. 


Subhangah: One with a handsome form. 

Santidah: One who bestows shanti, that is, a state of freedom 
from attachment, antagonism, etc. 

Srasta: One who brought forth everything at the start of the 
creative cycle. 

Kumudah: 'Ku' means the earth. One who delights in it. 
Kuvalesayah: 'Ku' means earth. That which surrounds it is 
water, so 'Kuvala' means water. One who lies in water is 
Kuvalesaya. 'Kuvala' also means the underside of serpents. One 
wholies on a serpent, known as Adisesha, is Kuvalesaya. 
Gohitah: One who protected the cows by uplifting the mount 
Govardhana in His incarnation as Krishna. 

Gopatih: The Lord of the earth is Vishnu. 

Gopta: One who is the protector of the earth. Or one who 
hides Himself by His Maya. 

Vrsapriyah: One whose eyes can rain all desirable objects on 
devotees. Vrushabha means Dharma and so one whose look is 
Dharma. 

Vrushapriyah: One to whom Vrusha or Dharma is dear. 
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अनिवर्ती निवृत्तात्मा संक्षेप्ता क्षेमकृच्छिवः | 
श्रीवत्सवक्षाः श्रिवासः श्रीपतिः श्रीमतां वरः ॥६४॥ 


anivarti nivrttatma samksepta ksemakrcchivah | 
Srivatsavaksah $rivasah Sripatih $rimatam varah || 64 || 


596. 


597. 


598. 


599. 


600. 


601. 


602. 
603. 


604. 


Anivarti: One who never retreats in the battle with Asuras. Or 
one who, being devoted to Dharma, never abandons it. 
Nivrttatma: One whose mind is naturally withdrawn from the 
objects of senses. 

Samksepta: One who at the time of cosmic dissolution 
contracts the expansive universe into a subtle state. 
Ksemakrt: One who gives Kshema or protection to those that 
go to him. 

Sivah: One who purifies everyone by the very utterance of His 
name. 

Srivatsavaksah: One on whose chest there is a mark called 
Shrivasta. 

Srivasah: One on whose chest Shridevi always dwells. 
Sripatih: One whom at the time of the churning of the Milk 
ocean Shridevi chose as her consort, rejecting all other Devas 
and Asuras. Or Shri mean supreme Cosmic Power. The Lord is 
the master of that Power. 

Srimatarh-varah: One who is supreme over all deities like 
Brahma who are endowed with power and wealth of the 
Vedas. 


श्रीदः श्रीशः श्रीनिवासः श्रीनिधिः श्रीविभावनः । 
श्रीधरः श्रीकरः श्रेयः श्रीमान्‌ लोकत्रयाश्रयः ॥६५॥ 


Sridah Srisah Srinivasah Srinidhih $rivibhavanah | 
Sridharah $rikarah $reyah Sriman lokatrayasrayah || 65 || 


605. 
606. 


Sridah: One who bestows prosperity on devotees. 
Srigah: One who is Lord of the Goddess Shri. 
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607. 


608. 


609. 


610. 


611. 


612. 


613. 


614. 


Srinivasah: Shri here denotes men with Shri, that is, virtue and 
power. He who dwells in such men is Shrinivasa. 

Srinidhih: One who is the seat of all Shri, that is, virtues and 
powers. 

Srivibhavanah: One who grants every form of prosperity and 
virtue according to their Karma. 

Sridharah: One who bears on His chest Shri who is the mother 
of all. 

Srikarah: One who makes devotees - those who praise, think 
about Him and worship Him- into virtuous and powerful 
beings. 

Sreyah: 'Shreyas' means the attainment of what is un-decaying 
good and happiness. Such a state is the nature of the Lord. 
$rimàn: One in whom there are all forms of Shri that is power, 
virtue, beauty etc. 

Lokatrayasrayah: One who is the support of all the three 
worlds. 


स्वक्षः स्वङ्गः शतानन्दो नन्दिर्ज्योतिगणेश्वरः । 
विजितात्मा विधेयात्मा सत्कीर्तिच्छिन्नसंशयः ।६६॥ 


svaksah svangah $atanando nandirjyotirganesvarah | 
vijitatma vidheyatma satkirtiSchinnasamsayah || 66 || 


615. 


616. 
617. 


618. 
619. 


620. 
621. 


622. 


Svaksah: One who's Akshas (eyes) are handsome like lotus 
flowers. 

Svangah: One whose limbs are beautiful. 

Satanandah: One who is non-dual and is of the nature of 
supreme bliss. 

Nandih: One who is of the nature of supreme Bliss. 
Jyotir-ganesvarah: One who is the Lord of the stars, that is, 
Jyotirgana. 

Vijitatma: One who has conquered the Atma that is the mind. 
Vidheyatma: One whose form or nature cannot be determined 
as ‘only this’. 

Satkirtih: One whose fame is of the nature of truth. 
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623. Chinna-sam$ayah: One who has no doubts, as everything is 
clear to him like a fruit in the palm. 


उदीर्णः सर्वतश्चक्षुरनीशः शाश्वतस्स्थिरः । 
भूशयो भूषणो भूतिरशोकः शोकनाशनः ॥६७॥ 


udirnah sarvataScaksuranisah Sasvatasthirah | 
bhisayo bhüsano bhitirvisokah sokanasanah || 67 || 


624. Udirnah: He who is superior to all beings. 

625. Sarvatah-caksuh: One who, being of the nature of pure 
consciousness, can see everthing in all directions. 

626. Ani$ah: One who cannot have anyone to lord over him. 

627. Sasvata-sthirah: One, who though eternal is also unchanging. 

628. Bhusayah: One who, while seeking the means to cross over to 
Lanka, had to sleep on the ground of the sea-beach. 

629. Bhüsanah: One who adorned the earth by manifesting as 
various incarnations. 

630. Bhutih: One who is the abode or the essence of everthing, or is 
the source of all glorious manifestations. 

631. Visdkah: One who, being of the nature of bliss, is free from all 
sorrow. 

632. Sokanasanah: One who effaces the sorrows of devotees even 
by mere remembrance. 


अर्चिष्मानर्चितः कुम्भो विशुद्धात्मा विशोधनः | 
अनिरुद्धोऽप्रतिरथः प्रद्युम्नोऽमितविक्रमः ॥६८॥ 


arcismanarcitah kurnbho visuddhatma visodhanah | 
aniruddhopratirathah pradyumnomitavikramah || 68 || 


633. Arcisman: He by whose rays of light (Archish), the sun, the 
moon and other bodies are endowed with rays of light. 

634. Arcitah: One who is worshipped by Brahma and other Devas 
who are themselves the objects of worship in all the worlds. 

635. Kumbhah: He who contains in Himself every thing as in a pot. 
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636. 


637. 


638. 


639. 


640. 


641. 


Visuddhatma: Being above the three Gunas, Satva, Rajas and 
Tamas, the Lord is pure spirit and is also free from all 
impurities. 

Visodhanah: One who destroys all sins by mere remembrance. 
Aniruddhah: The last one of the four Vyuhas - Vasudeva, 
Samkarshana, Pradyumna and Aniruddhah. Or one who, 
cannot be obstructed by enemies. 

Aprati-rathah: One who has no Pratiratha or an equal 
antagonist to confront. 

Pradyumnah: One whose Dyumna or wealth is of a superior 
and sacred order. Or one of the four Vyuhas. 
Amitavikramah: One of unlimited prowess. Or one whose 
prowess cannot be obstructed by any one. 


कालनेमिनिहा वीरः शूरः शौरिजनेश्वरः । 
त्रिलोकात्मा त्रिलोकेशः केशवः केशिहा हरिः ॥६९॥ 


kalaneminiha virah Saurih $ürajane$varah | 
trilokatma trilokeSah keSavah kesiha harih || 69 || 


642. 
643. 
644. 
645. 
646. 
647. 
648. 


649. 
650. 


Kalanemi-niha: One who destroyed the Asura named Kalanemi. 
Virah: One who is courageous. 

Saurih: One who was born in the clan of Sura as Krishna. 
Surajanesvarah: One who by his overwhelming prowess 
controls even great powers like Indra and others. 

Trilokatma: One who in his capacity as the inner pervade is the 
soul for the three worlds. 

Trilokesah: One under whose guidance and command 
everything in the three words is functioning. 

Kesavah: By Kesha is meant the rays of light spreading within 
the orbit of the sun. 

Kesiha: One who destroyed the Asura named Keshi. 

Harih: One who destroys Samsara, that is, entanglement in the 
cycle of birth and death along with ignorance, its cause. 
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कामदेवः कामपालः कामी कान्तः कृतागमः | 
अनिर्देश्यवपुर्विष्णुः वीरोऽनन्तो धनञ्जयः ॥७०॥ 


kamadevah kamapalah kami kantah krtagamah | 


anirdesyavapurvisnurvironanto dhanafijayah || 70 || 


651. 


652. 


653. 
654. 


655. 


656. 


657. 


658. 


659. 


660. 


Kamadevah: One who is desired by persons in quest of the four 
values of life — Dharma, Artha, Kama and Moksha. 

Kamapalah: One who protects or assures the desired ends of 
people endowed with desires. 

Kamt: One who by nature has all his desires satisfied. 

Kantah: One whose form is endowed with great beauty. Or one 
who effects the 'Anta' or dissolution of 'Ka' or Brahma at the 
end of a Dviparardha (the period of Brahma's lifetime 
extending over a hundred divine years). 

Krtagamah: He who produced scriptures like Shruti, Smruti and 
Agama. 

Anirdesya-vapuh: He is called so, because, being above the 
Gunas, His form cannot be determined. 

Visnuh: One whose brilliance has spread over the sky and over 
the earth. 

Virah: One who has the power of Gati or movement. 

Anantah: One who pervades everything, who is eternal, who is 
the soul of all, and who cannot be limited by space, time, 
location, etc. 

Dhananjayah: Arjuna is called so because by his conquest of 
the kingdoms in the four quarters he acquired great wealth. 
Arjuna is a Vibhuti, a glorious manifestation of the Lord. 


ब्रह्मण्यो ब्रह्मकृद्ब्रह्मा ब्रह्म ब्रह्मविवर्धनः | 
ब्रह्मविद्ब्राह्मणो ब्रह्मी ब्रह्मज्ञो ब्राह्मणप्रियः ॥७१॥ 


brahmanyo brahmakrdbrahma brahma brahmavivardhanah | 


brahmavidbrahmano brahmi brahmajfio brahmanapriyah || 71 || 
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661. 


662. 
663. 
664. 


665. 
666. 
667. 


668. 


669. 
670. 


Brahmanyah: The Vedas, Brahmanas and knowledge are 
indicated by the word Brahma. As the Lord promotes these, He 
is called Brahmanya. 

Brahmakrt: One who performs Brahma or Tapas (austerity). 
Brahma: One who creates everything as the creator Brahma. 
Brahma: Being big expanding, the Lord who is known from 
indications like Satya (Truth), is called Brahma. Or Brahma is 
Truth, Knowledge and Infinity! 

Brahma-vivardhanah: One who promotes Tapas (austerity), etc. 
Brahmavid: One who knows the Vedas and their real meaning. 
Brahmanah: One who, in the form of Brahmana, instructs the 
whole world, saying, ‘lt is commanded so and so in the Veda’. 
Brahmi: One in whom is established such entities as Tapas, 
Veda, mind, Prana etc. which are parts of Brahma and which 
are also called Brahma. 

Brahmajfiah: One who knows the nature of Brahman. 
Brahmanapriyah: One to whom holy men are devoted. 


महाक्रमो महाकर्मा महातेजाः महोरगः | 
महाक्रतुर्महायज्चा महायज्ञो महाहविः ॥७२॥ 


mahakramo mahakarma mahateja mahoragah | 
mahakraturmahayajva mahayajfio mahahavih || 72 || 


671. 


672. 


673. 


674. 


675. 


676. 


677. 


Mahakramah: One with enormous strides. May Vishnu with 
enormous strides bestow on us happiness. 

Mahakarma: One who is performing great works like the 
creation of the world. 

Mahatejah: He from whose brilliance, sun and other luminaries 
derive their brilliance. Or one who is endowed with the 
brilliance of various excellences. 

Mahoragah: He is also the great serpent. 

Mahakratuh: He is the great Kratu or sacrifice. 

Mahayajva: One who is great and performs sacrifices for the 
good of the world. 

Mahayajfiah: He who is the great sacrifice. 
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678. 


Mahahavih: The whole universe conceived as Brahman and 
offered as sacrificial offering (Havis) into the fire of the Self, 
which is Brahman. 


स्तव्यः स्तवप्रियः स्तोत्रं स्तुतःस्तोता रणप्रियः । 
पूर्णः पूरयिता पुण्यः पुण्यकीर्तिरनामयः 19 31 


stavyah stavapriyah stotram stutih stota ranapriyah | 


purnah purayita punyah punyakirtiranamayah || 73 || 


679. 


680. 
681. 


682. 
683. 


684. 


685. 


686. 


687. 
688. 


689. 


Stavyah: One who is the object of laudations of everyone but 
who never praises any other being. 

Stava-priyah: One who is pleased with hymns. 

Stotram: A Stotra means a hymn proclaiming the glory, 
attributes and names of the Lord. 

Stutih: A praise. 

Stota: One who, being all -formed, is also the person who sings 
a hymn of praise. 

Ranapriyah: One who is fond of fight for the protection of the 
world, and for the purpose always sports in His hands the five 
weapons, the discus Sudarshana, the mace Kaumodaki, the 
bow Saranga, and the sword Nandaka besides the conch 
Panchajanya. 

Purnah: One who is self-fulfilled, being the source of all powers 
and excellences. 

Purayita: One who is not only self-fulfilled but gives all 
fulfillments to others. 

Punyah: One by only hearing about whom all sins are erased. 
Punyakirtih: One of holy fame. His excellences are capable of 
conferring great merit on others. 

Anamayah: One who is not afflicted by any disease that is born 
of cause, internal or external. 


मनोजवस्तीर्थकरो वसुरेताः वसुप्रदः । 
वसुप्रदो वासुदेवो वसुर्वसुमना हविः ovii 
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manojavastirthakaro vasureta vasupradah | 
vasuprado vasudevo vasurvasumana havih || 74 || 


690. 


691. 


692. 


693. 


694. 


695. 


696. 


697. 
698. 


Manojavah: One who, being all pervading, is said to be 
endowed with speed likes that of the mind. 

Tirthakarah: Tirtha means Vidya, a particular branch of 
knowledge or skill. 

Vasu-retah: He whose Retas (Semen) is gold (Vasu). 
Vasupradah: One who gladly bestows wealth in abundance. He 
is really the master of all wealth, and others who seem to be so 
are in those positions only because of His grace. 

Vasupradah: One who bestows on devotees the highest of all 
wealth, namely Moksha. 

Vasudevah: The son of Vasudeva. 

Vasuh: He in whom all creation dwells. 

Vasumanah: One whose mind dwells equally in all things. 
Havih: Havis or sacrificial offerings. 


सद्गतिः सत्कृतिः सत्ता सद्भतिः सत्परायणः | 
शूरसेनो यदुश्रेष्ठः सन्निवासः सुयामुनः NONII 


sadgatih satkrtih satta sadbhutih satparayanah | 
Süraseno yadusresthah sannivasah suyamunah || 75 || 


699. 


700. 


701. 


702. 


Sadgatih: One who is attained by such persons. Or who is 
endowed with intelligence of great excellence. 

Satkrtih: One whose achievements are for the protection of the 
world. 

Satta: Experience that is without any difference of an external 
nature from similar objects or dissimilar objects as also internal 
differences is called Satta. 

Sad-bhütih: The Paramatman who is pure existence and 
conscousness, who is unsublatable and who manifests Himself 
in many ways. 
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703. 


704. 


705. 


706. 
707. 


Satparayanah: He who is the highest Status attainable by holy 
men who have realized the Truth. 

Surasenah: One having an army of heroic wariours like 
Hanuman. 

Yadusresthah: One who is the greatest among the Yadus. 
Sannivasah: One who is the resort of holy knowing ones. 
Suyamunah: One who is surrounded by may illustrious persons 
associated with the river Yamuna like Devaki, Vasudeva, 
Nandagopa, Yasoda, Balabhadra, Subhadra, etc. 


भूतावासो वासुदेवः सर्वासुनिलयोऽनलः | 
दर्पहा दर्पदोऽदृप्तो दुर्धरोऽथापराजितः ॥७६॥ 


bhutavaso vasudevah sarvasunilayonalah | 
darpaha darpado drpto durdharothaparajitah || 76 || 


708. 
709. 


710. 


711. 
712. 


713. 


714. 


715. 


716. 


Bhutavasah: He in whom all the beings dwell. 

Vasudevah: The Divinity who covers the whole universe by 
Maya. 

Sarvasunilayah: He in whose form as the Jiva all the vital 
energy or Prana of all living beings dissolves. 

Analah: One whose wealth or power has no limits. 

Darpaha: One who puts down the pride of persons who walk 
along the unrighteous path. 

Darpadah: One who endows those who walk the path of 
righteousness with a sense of self-respect regarding their way 
of life. 

Drptah: One who is ever satisfied by the enjoyment of His own 
inherent bliss. 

Durdharah: One who is very difficult to be borne orcontained 
in the heart in meditation. 

Aparajitah: One who is never conquered by internal enemies 
like attachment and by external enemies like Asuras. 
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विश्वमूर्तिर्महामूर्तिः दीप्तमूर्तिरमूर्तिमान्‌ i 
अनेकमूर्तिरव्यक्तः सतमूर्तिर्शताननः ॥७७॥ 


vi$vamürtirmahamürtirdiptamürtiramürtiman | 
anekamürtiravyaktah Satamurtih satananah || 77 || 


717. 
718. 
719. 
720. 
721. 
722. 


723. 


724. 


Vi$vamürtih: One who, being the soul of all, has the whole 
universe as His body. 

Mahamurtih: One with an enormous form stretched on a 
bedstead constituted of the serpent Adisesha. 

Diptamürtih: One with a luminous form of knowledge. 
Amurtiman: He who is without a body born of Karma. 
Anekamürtih: One who assumes several bodies in His 
incarnations as it pleases Him in or to help the world. 
Avyaktah: One who cannot be clearly described as 'This' even 
though He has many forms. 

Satamürtih: One who, though He is of the nature of Pure 
Consciousness, assumes different forms for temporary 
purposes. 

Satananah: He is called one with a hundred faces to indicate 
that He has several forms. 


एको नैकः सवः कः किं यत्तत्पदमनुत्तमम्‌ । 
लोकबन्धुर्लोकनाथो माधवो भक्तवत्सलः ॥७८॥ 


eko naikah savah kah kim yattatpadamanuttamam | 
lokabandhurlokanatho madhavo bhaktavatsalah || 78 || 


725. 


726. 
727. 
728. 


Ekah: One without any kind of differences that are internal or 
that relate to similar objects external or to dissimilar objects. 
Naikah: One who has numerous bodies born of Maya. 

Savah: That Yajna in which Soma is made. 

Kah: The syllable 'Ka' indicatesjoy or happiness. So it means 
one who is hymned as constituted of joy. 
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729. 


730. 


731. 
732. 


733. 
734. 
735. 
736. 


Kim: One who is fit to be contemplated upon, because He is 
the summation of all values. 

Yat: One who is by nature existent. The word 'Yat' indicates a 
self-subsisting entity. 

Tat: Brahma is so called because He 'expands'. 
Padamanuttamam: Braman is 'Pada' or Status, because He is 
the goal of all Moksha-seekers. It is Anuttama, because It is 
that beyond which there is nothing else to be attained. 
Lokabandhuh: One who is friend of the world. 

Lokanathah: One to whom all the worlds pray. 

Madhavah: One who was born in the clan of Madhu. 
Bhaktavatsalah: One who has got love for devotees. 


सुवर्णवर्णो हेमाङ्गो वराङ्गश्चन्दनाङ्गदी । 
वीरहा विषमः शून्यो घृताशीरचलश्चलः ॥७९॥ 


suvarnavarno hemango varanga$candanangadi | 
viraha visamah $ünyo ghrtasiracalascalah || 79 || 


737. 
738. 
739. 
740. 
741. 
742. 
743. 


744. 
745. 


746. 


Suvarnavarnah: One who has got the colour of gold. 
Hemangah: One whose form is like that of gold. 

Varangah: He the parts of whose form are brilliant. 
Candanangadi: One who is adorned with armlets that 
generate joy. 

Viraha: One who destroyed heroes (Viras) like Kiranyakashipu 
for protecting Dharma. 

Visamah: One to whom there is no eugl because nothing is 
comparable to Him by any characteristic. 

Sunyah: One who, being without any attributes, appears as 
Sunya (emptiness). 

Ghrtasth: One whose blessings are unfailing. 

Acalah: One who cannot be deprived of His real nature as 
Truth, Intelligence and Infinity. 

Calah: One who moves in the form of air. 
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अमानी मानदो मान्यो लोकस्वामी त्रिलोकधृत्‌ । 
सुमेधा मेधजो धन्यः सत्यमेधा धराधरः ॥८०॥ 


amani manado manyo lokasvami trilokadhrt | 
sumedha medhajo dhanyah satyamedha dharadharah || 80 || 


747. 


748. 


749. 


750. 
751. 
752. 
753. 
754. 


755. 
756. 


Amant: He who, being of the nature of Pure Consciousness, 
has no sense of identification with anything that is not Atman. 
Manadah: One who by His power of Maya induces the sense 
of self in non-self. Or one who has regard and beneficence 
towards devotees. Or one who destroys in the knowing ones 
the sense of identification with the non-self. 

Manyah: One who is to be adored by all, because He is the 
God of all. 

Lokasvami: One who is the Lord of all the fourteen spheres. 
Trilokadhrt: One who supports all the three worlds. 
Sumedhah: One with great and beneficent intelligence. 
Medhajah: One who arose from Yaga (a kind of sacrifice). 
Dhanyah: One who has attained all His ends and therefore is 
self-satisfied. 

Satyamedhah: One whose intelligence is fruitful. 
Dharadharah: One who supports the worlds by His fractiosn 
like Adisesha. 


तेजो वृषो द्युतिधरः सर्वशस्त्रभृतां वरः । 
प्रग्रहो निग्रहो व्यग्रो नैकशुङ्गो गदाग्रजः 1122 


tejovrso dyutidharah sarvasastrabhrtam varah | 
pragraho nigraho vyagro naika$rhgo gadagrajah || 81 || 


757. 


758. 
759. 


Tejovrsah: One who in the form of the sun causes rainfall at all 
times. 

Dyutidharah: One whose form is always brilliant. 
Sarva-Sastra-bhrtam varah: One who is superior to all bearing 
arms. 
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760. Pragrahah: One who accepts the offerings of devotees with 
great delight. 

761. Nigrahah: One who controls and destroys everything. 

762. Vyagrah: One who has no Agra or end. Or one who is very 
attentive (Vyagra) in granting the prayers of devotees. 

763. Naikasrngah: One with four horns. 

764. Gadagrajah: One who is revealed first by Mantra (Nigada). Or 
one who is the elder brother of Gada. 


चतुर्मूर्तिश्चतुर्बाह श्वतुर्व्यूह श्रतुर्गतिः । 
चतुरात्मा चतुर्भावश्वतुर्वेदविदेकपात्‌ ॥८२॥ 


caturmurtiscaturbahuscaturvyuhascaturgatih | 
caturatma caturbhavascaturvedavidekapat || 82 || 


765. Caturmurtih: One with four aspects as Virat, Sutratma, 
Avyakruta, and Turiya. Or one with four horns with colours 
white, red, yellow and black. 

766. Caturbahuh: One with four arms, as Vasudeva is always 
described. 

767. Caturvyühah: One having four manifestations. 

768. Caturgatih: One who is sought as the end by the four Orders of 
life and four Varnas ordained by the scriptures. 

769. Caturatma: One whose self is specially endowed with 
puissance, because it is without any attachment, antagonism, 
etc. 

770. Caturbhavah: One from whom has originated the four human 
values - Dharma, Artha, Kama, and Moksha. 

771. Catur-vedavid: One who understands the true meaning of the 
four Vedas. 

772. Ekapat: One with a single Pada, part or leg. Or one with a 
single foot or manifestation. 


समावर्तो निवृत्तात्मा दुर्जयो दुरतिक्रमः । 
दुर्लभो दुर्गमो दुर्गो दुरावासो दुरारिहा ॥८३॥ 
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samavarto nivrttatma durjayo duratikramah | 
durlabho durgamo durgo duravaso durariha || 83 || 


773. 
774. 


775. 
776. 


777. 


778. 
779. 


780. 


781. 


Samavartah: One who effectively whirls the wheel of Samsara. 
Anivrutatma: One who is not Nivruta (separated from) 
anything or anywhere, because He is all-pervading. 

Durjayah: One who cannot be conquered. 

Duratikramah: One out of fear of whom, even heavenly 
objects like sun do not dare to oppose His command. 
Durlabhah: One who can be attained by Bhakti, which is 
difficult for a person to be endowed with. 

Durgamah: One whom it is difficult to attain. 

Durgah: One the attainment of whom is rendered difficult by 
various obstructions. 

Duravasah: He whom the Yogis with very great difficulty bring 
to reside in their hearts in Samadhi. 

Durariha: One who destroys beings like Asuras. 


शुभाङ्गो लोकसारङ्गः सुतन्तुस्तन्तुवर्धनः | 
इन्द्रकर्मा महाकर्मा कृतकर्मा कृतागमः ii 


Subhango lokasarangah sutantustantuvardhanah | 
indrakarma mahakarma krtakarma krtagamah || 84 || 


782. 


783. 


784. 


785. 


786. 


787. 


Subhangah: One whose form is very auspicious to meditate 
upon. 

Lokasarangah: One who like the Saranga (honey-beetle) grasps 
the essence of the world. 

Sutantuh: As this universe of infinite extension belongs to 
Him, the Lord is called Sutantu. 

Tantu-vardhanah: One who can augment or contract the web 
of this world. 

Indra-karma: One whose actions are like that of Indra, that is, 
are of a highly commendable nature. 

Mahakarma: One of whom the great elements like Akasha are 
effects. 
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788. 


789. 


Krtakarma: One who has fulfilled everything and has nothing 
more to accomplish. 

Krtagamah: One who has given out the Agama in the shape of 
the Veda. 


उद्भवः सुन्दरः सुन्दो रननाभः सुलोचनः । 
अर्को वाजसनिः श्रुङ्गी जयन्तः सर्वविज्जयी ॥८५॥ 


udbhavah sundarah sundo ratnanabhah sulocanah | 
arko vajasanah śrħgī jayantah sarvavijjayi || 85 || 


790. 


791. 


792. 


793. 


794. 


795. 


796. 


797. 


798. 
799. 


Udbhavah: One who assumes great and noble embodiments 
out of His own will. 

Sundarah: One who has a graceful attractiveness that 
surprises everyone. 

Sundah: One who is noted for extreme tenderness 
(Undanam). 

Ratna-nabhah: Ratna indicates beauty; so one whose navel is 
very beautiful. 

Sulocanah: One who has brilliant eyes, that is, knowledge of 
everything. 

Arkah: One who is being worshipped even by beings like 
Brahma who are themselves objects of worship. 

Vajasanah: One who gives Vajam (food) to those who entreat 
Him. 

$rhgi: One who at the time of Pralaya (cosmic dissolution) 
assumed the form of a fish having prominent antenna. 
Jayantah: One who conquers enemies easily. 

Sarvavijjayl: The Lord is 'Sarvavit' as He has knowledge of 
everything. He is 'Jayi' because He is the conqueror of all the 
inner forces like attachment, anger etc., as also of external 
foes like Hiranyaksha. 


65 


सुवर्णबिन्दुरक्षोभ्यः सर्ववागीश्वरेश्वरः । 
महाहदो महागर्तो महाभूतो महानिधिः ॥८६॥ 


suvarnabinduraksobhyah sarvavagisvaresvarah | 
mahahrado mahagarto mahabhuto mahanidhih || 86 || 


800. 


801. 


802. 


803. 


804. 
805. 


806. 


Suvarnabinduh: One whose 'Bindus' that is, limbs, are euagl to 
gold in brilliance. 

Aksobhyah: One who is never perturbed by passions like 
attachment and aversion, by objects of the senses like sound, 
taste, etc., and by Asuras the antagonists of the Devas. 
Sarva-vagisvaresvarah: One who is the master of all masters of 
learning, including Brahma. 

Mahahradah: He is called a great Hrada (lake), because being 
the paramatman who is of the nature of Bliss, the Yogis who 
contemplate upon Him dip themselves in that lake of Bliss and 
attain to great joy. 

Mahagartah: One whose Maya is difficult to cross like a big pit. 
Mahabhütah: One who is not divided by the three periods of 
time - past, present and future. 

Mahanidhih: One in whom all the great elements have their 
support. He is Mahan or a great one and 'Nidhi', the most 
precious one. 


कुमुदः कुन्दरः कुन्दः पर्जन्यः पवनोऽनिलः 
अमृतांशोऽमृतवपुः सर्वज्ञः सर्वतोमुखः ॥८७॥ 


kumudah kundarah kundah parjanyah pavanonilah | 
amrtasomrtavapuh sarvajfiah sarvatomukhah || 87 || 


807. 


808. 


Kumudah: 'Ku' means earth; one who gives joy (muda) to the 
earth by freeing it of its burdens is Kumuda. 

Kundarah: One who offers blessings as pure as Kunda or 
jasmine. 
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809. 
810. 


811. 


812. 


813. 


814. 


815. 
816. 


Kundah: One who has limbs as beautiful as Kunda or Jasmine. 


Parjanyah: The word means cloud. One who resembles the 


cloud in extinguishing the three Tapas (heats, that is, miseries) 


arising from psychological, material and spiritual causes. Or 
one who rains all desires like a cloud. 

Pavanah: One by merely remembering whom a devotee 
attains purity. 

Anilah: 'llanam' means inducement. One who is without any 
inducement is Anila. llana also means sleep. So one who 
sleeps not or is ever awake is Anila. 

Amrtasah: One who consumes Amruta or immortal bliss, 
which is His own nature. 

Amrtavapuh: One whose form is deathless, that is, 
undecaying. 

Sarvajfiah: One who is all-knowing. 

Sarvatomukhah: One who has faces everywhere. 


सुलभः सुव्रतः सिद्धः शत्रुजिच्छत्रुतापनः | 
न्यग्रोधोदुम्बरोऽश्वत्थो चाणूरान्ध्निषूदनः 0e 


sulabhah suvratah siddhah Satrujicchatrutapanah | 
nyagrodhodumbaro$vattha$canürandhranisüdanah || 88 || 


817. 


818. 


819. 


820. 
821. 
822. 


Sulabhah: One who is attained easily by offering trifles like 
leaf, flower, and fruits etc., with devotion. 

Suvratah: 'Vratati' means enjoys. So, one who enjoys pure 
offerings. It can also mean one who is a non-enjoyer, that is, 
mere witness. 

Siddhah: One whose objects are always attained, that is, 
omnipotent and unobstructed by any other will. 

Satrujit: Conqueror of all forces of evil. 

Satrutapanah: One who destroys the enemies of the Devas. 
Nyagrodhah: That which remains above all and grows 
downward. That is, He is the source of everything that is 
manifest. 


a 
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823. 


824. 
825. 


Udumbarah: One who as the Supreme cause is 'above the sky', 
that is, superior to all. 

A$vatthah: That which does not last even for the next day. 
Canürandhra-nisüdanah: One who destroyed a valiant fighter 
Chanura belonging to the race of Andhra. 


सहस्रार्चिः सप्तजिह्वा सप्तैधा सप्तवाहनः | 
अमूर्तिरनघोऽचिन्त्यो भयकृद्भयनाशनः ॥८९॥ 


sahasrarcih saptajihvah saptaidhah saptavahanah | 
amürtiranaghocintyo bhayakrdbhayanasanah || 89 || 


826. 
827. 


828. 


829. 


830. 


831. 


832. 


833. 


834. 


Sahasrarcih: One with innumerable Archis or rays. 
Sapta-jihvah: The Lord in his manifestation as Fire is conceived 
as having seven tongues of flame. 

Saptaidhah: The Lord who is of the nature of fire has seven 
Edhas or forms of brilliance. 

Saptavahanah: The Lord in the form of Surya or sun has seven 
horses as his vehicles or mounts. 

Amürtih: One who is without sins or without sorrow. 
Achintyo: One who is not determinable by any criteria of 
knowledge, being Himself the witnessing Self- certifying all 
knowledge. 

Anaghah: One who is without sins or without sorrow. 
Bhayakrud: One who generates fear in those who go along the 
evil path. Or one who cuts at the root of all fear. 
Bhaya-na$anah: One who destroys the fears of the virtuous. 


अणुर्बृहत्कृशः स्थूलो गुणभन्निर्गुणो महान्‌ | 
अधृतः स्वधृतः स्वास्यः प्राग्वंशो वंशवर्धनः 112011 


anurbrhatkrsah sthülo gunabhrnnirguno mahan | 
adhrtassvadhrtasvasyah pragvamso varhśavardhanah || 90 || 


835. 


Anuh: One who is extremely subtle. 


68 


836. Brhat: The huge and mighty. 

837. Kr$ah: One who is non-material. 

838. Sthülah: Being the inner pervader of all, He is figuratively 
described as Stula or huge. 

839. Guna-bhrt: The support of the Gunas. He is so called because 
in the creative cycle of creation, sustentation, and dissolution, 
He is the support of the Gunas - Satva, Rajas and Tamas — with 
which these functions are performed. 

840. Nirgunah: One who is without the Gunas of Prakruti. 

841. Mahan: The great. 

842. Adhrutah: One who, being the support of all supporting 
agencies, like Pruthvi (Earth), is not supported by anything 
external to Him. 

843. Svadhrtah: One supported by oneself. 

844. Svasyah: One whose face is beautiful and slightly red like the 
inside of a lotus flower. 

845. Pragvamsah: The family lines of others are preceded by the 
lines of still others, but the Lord's descendent, namely, the 
world system, is not preceded by anything else. 

846. Vams$avardhanah: One who augments or destroys the world- 
system, which is His off-spring. 


भारभृत्कथितो योगी योगीशः सर्वकामदः । 
आश्रमः श्रमणः क्षामः सुपर्णो वायुवाहनः ॥९१॥ 


bharabhrt kathito yogi yogisah sarvakamadah | 
asramah $ramanah, ksamah suparno vayuvahanah || 91 || 


847. Bharabhrt: One who bears the weight of the earth assuming 
the form of Ananta. 

848. Kathitah: One who is spoken of as the highest by the Veda or 
one of whom all Vedas speak. 

849. Yogi: Yoga here means knowledge. So He who is attained by 
that is Yogi. Or Yoga means Samadhi. He who is ever 
established in His own Self, that is, the Paramatma. He is 
therefore Yogi. 
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850. 


851. 


852. 


853. 


854. 


855. 


856. 


Yogisah: He who is never shaken from Yoga or knowledge and 
establishment in His own Self, unlike ordinary Yogis who slip 
away from Yoga on account of obstacles. 

Sarva-kamadah: One who bestows all desired fruits. 
Aéramah: One who is the bestower of rest on all who are 
wandering in the forest of Samsara. 

Sramanah: One who brings tribulations to those who live 
without using their discriminative power. 

Ksamah: He who brings about the decline of all beings. 
Suparnah: The lord who has manifested Himself as the tree of 
Samsara has excellent leaves (Parna) in the form of Vedic 
passages (Chandas). 

Vayuvahanah: He for fear of whom Vayu (Air) carries all 
beings. 


धनुर्धरो धनुवेदो दण्डो दमयिताऽदमः | 
अपराजितः सर्वसहो नियन्ता नियमो यमः 12211 


dhanurdharo dhanurvedo dando damayita damah | 
aparajitassarvasaho niyanta niyamo yamah || 92 || 


857. 
858. 


859. 
860. 


861. 
862. 
863. 
864. 


865. 


Dhanurdharah: He who as Rama wielded the great bow. 
Dhanurvedah: He who as the same Rama, the son of 
Dasharatha, was the master of the science of archery. 
Dandah: He who is discipline among the disciplinarians. 
Damayita: He who inflicts punishments on people as Yama and 
as king. 

Damah: He who is in the form of self-descipline in men as a 
result of enforcement. 

Aparajitah: One who is never defeated by enemies. 
Sarvasahah: One who is expert in all Karmas (works). 

Niyanta: One who appoints every person to his respective 
duties. 

Aniyamah: One on whom there is no enforcement of any law, 
or above whom there can be no overlord to enforce anything, 
as He is the controller of everything. 
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866. Ayamah: One on whom Yama has no control, that is one who 


has no death. 


सत्ववान्‌ सात्विकः सत्यः सत्यधर्मपरायणः | 
अभिप्रायः प्रियार्होऽर्ह:प्रियकृत्प्रीतिवर्धनः ॥९३॥ 


sattvavan sattvikah satyah satyadharmaparayanah | 
abhiprayah priyarhorhah priyakrt pritivardhanah || 93 || 


867. Satvavan: One who has got the strengthening qualities like 


heroism, prowess, etc. 


868. Sattvikah: One who is established essentially in the Satva 


Guna. 
869. Satyah: One who is truly established in good people. 


870. Satya-dharma-parayanah: One who is present in truthfulness 


and righteousness in its many aspects. 


871. Abhiprayah: The One who is sought after by those who seek 


the ultimate values of life (Purushartha). 


872. Priyarhah: The being to whom the objects that are dear to 


oneself, are fit to be offered. 

873. Arhah: One who deserves to be worshipped with all the 
ingredients and rites of worship like offerings, praise, 
prostration, etc. 


874. Priyakrt: One who is not only to be loved but who does what is 


good and dear to those who worship Him. 


875. Pritivardhanah: One who enhances the joys of devotees. 


विहायसगतिर्ज्योतिः सुरुचिर्हृतभुग्विभुः । 
रविर्विरोचनः सूर्यः सविता रविलोचनः ॥९४॥ 


vihayasagatirjyotih surucirhutabhugvibhuh | 
ravirvirocanah suryah savita ravilocanah || 94 || 


876. Vihayasa-gatih: One who is the support of Vishupada. 
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877. 


878. 


879. 


880. 


881. 


882. 
883. 


884. 
885. 


Jyotih: One who is the light of self-luminous consciousness 
that reveals oneself as well as other things. 

Surucih: The Lord whose Ruchi i.e. brilliance or will, is of an 
attractive nature. 

Hutabhuk: One who eats, that is, receives, whatever is offered 
to whatever deities (Devas) in all sacrifices. 

Vibhuh: One who dwells everywhere. Or one who is the 
master of all the three worlds. 

Ravih: One who absorbs all Rasas (fluids) in the form of the 
Sun. 

Virocanah: One who shines in many ways. 

Suryah: One who generates Shri or brilliance in Surya. Or Agni 
(Fire) is what is called Surya. 

Savita: One who brings forth (Prasava) all the worlds. 
Ravi-locanah: One having the sun as the eye. 


अनन्तहुतभुग्भोक्ता सुखदो नैकदोऽग्रजः | 
अनिर्विण्णः सदामर्षी लोकाधिष्ठानमद्धतः ॥९५॥ 


ananto hutabhugbhokta sukhado naikajograjah | 
anirvinnah sadamarsi lokadhisthanamadbhutah || 95 || 


886. 


887. 


888. 


889. 
890. 


891. 


892. 


893. 


Anantah: One who is eternal, all-pervading and 
indeterminable by space and time. 
Hutabhuk: One who consumes what is offered in fire 
sacrifices. 
Bhokta: One to whom the unconscious Prakruti is the object 
for enjoyment. 
Sukhadah: One who bestows liberation (Miksha) on devotees. 
Naikajah: One who takes on birth again and again for the 
preservation of Dharma. 
Agrajah: One who was born before everything else, that is, 
Hiranyagarbha. 
Anirvinnah: One who is free from all sorrow, because he has 
secured all his desires and has no obstruction in the way of 
such achievement. 
Sadamarsi: One who is always patient towards good men. 
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894. Lokadhisthanam: Brahman who, though without any other 
support for Himself, supports all the three worlds. 
895. Adbhutah: The wonderful being. 


सनात्सनातनतमः कपिलः कपिरव्ययः | 
स्वस्तिदः स्वस्तिकृत्स्वस्ति स्वस्तिभुक्स्वस्तिदक्षिणः ॥९६॥ 


sanatsanatanatamah kapilah kapiravyayah | 
svastidah svastikrt svasti svastibhuk svastidaksinah || 96 || 


896. Sanat: The word Sanat indicates a great length of time. Time 
also is the manifestation of the Supreme Being. 

897. Sanatanatamah: Being the cause of all, He is more ancient 
than Brahma and other beings, who are generally considered 
eternal. 

898. Kapilah: A subterranean fire in the ocean is Kapila, light red in 
colour. 

899. Kapih: 'Ka' means water. One who drinks or absorbs all water 
by his Kapi, that is, the sun. 

900. Avyayah: One in whom all the worlds get dissolved in Pralaya. 

901. Svastidah: One who gives what is auspicious to devotees. 

902. Svastikrt: One who works bestowing what is good. 

903. Svasti: One whose auspicious form is characterized by 
supreme Bliss. 

904. Svastibhuk: One who enjoys the Svasti mentioned above or 
who preserves the Svasti of devotees. 

905. Svastidaksinah: One who augments as Svasti (auspiciousness). 


अरौद्र कुण्डली चक्री विक्रम्यूर्जितशासनः | 
शब्दातिगः शब्दसहः शिशिरः शर्वरीकरः ॥९७॥ 


araudrah kundali cakri vikramyürjita$asanah | 
Sabdatigah Sabdasahah Sisirah Sarvarikarah || 97 || 
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906. 


907. 
908. 


909. 


910. 


911. 


912. 
913. 


914. 


Araudrah: Action, attachment and anger these three are 
Raudra. The Lord is one whose desires are all accomplished, so 
He has no attachment or aversion. So He is free from the 
Raudras mentioned above. 

Kundalt: One who has taken the form of Adisesha. 

Cakri: One who sports in his hand the discus named 
Sudarshana, which is the category known as Manas, for the 
protection of all the worlds. 

Vikramt: Vikrama means taking a stride, as also courage. 
Ürjita-$asanah: One whose dictates in the form of shrutis and 
smrutis are of an extremely sublime nature. 

Sabdatigah: One who cannot be denoted by any sound 
because He has none of the characteristics, which could be 
grasped by sound. 

Sabdasahah: One who is the purport of all Vedas. 

Sisirah: One who is the shelter to those who are bruning in the 
three types of wordly fires - sufferings arising from material 
causes, psychological causes and spiritual causes. 
Sarvarikarah: For those in bondage, the Atman is like Sarvari 
(night) and for an enlightened one the state of samsara is like 
night (Sarvari). So the Lord is called the one who generates 
Sarvari or night for both the enlightened and the bound ones. 


अक्रूरः पेशलो दक्षो दक्षिणः क्षमिणां वरः । 
विद्वत्तमो वीतभयः पुण्यश्रवणकीर्तनः 1194 I 


akrürah pe$alo dakso daksinah, ksaminarn varah | 
vidvattamo vitabhayah punyasravanakirtanah || 98 || 


915. 
916. 


917. 


918. 


Akrürah: One who is without cruelty. 

Pesalah: One who is handsome in regard to His actions, mind, 
word and body. 

Daksah: One who is fullgrown, strong and does every thing 
quickly, such a person is Daksha. 

Daksinah: This word is also means the same as the above 
Nama. 
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919. 


920. 


921. 


922. 


Ksaminam varah: The greatest among the patient ones, 
because He is more patient than all Yogis noted for patience. 
Vidvattamah: He who has got the unsurpassable and all- 
inclusive knowledge of everything. 

Vitabhayah: One who, being eternally free and the Lord of all, 
is free from the fear of trnsmigratory life. 
Punya-sravana-kirtanah: One to hear about whom and to sing 
of whom is meritorious. 


उत्तरणो दुष्कृतिहा पुण्यो दुःस्वप्ननाशनः । 
विरहा रक्षणः सन्तो जीवनः पर्यवस्थितः ॥९९॥ 


uttarano duskrtiha punyo duhsvapnanasanah | 
viraha raksanassanto jivanah paryavasthitah || 99 || 


923. 


924. 


925. 


926. 


927. 


928. 


929. 


930. 
931. 


Uttaranah: One who takes beings over to the other shore of 
the ocean of Samsara. 

Duskrtiha: One who effaces the evil effects of evil actions. Or 
one who destroys those who perform evil. 

Punyah: One who bestows holiness on those who remember 
and adore Him. 

Duhsvapna-nasanah: When adored and meditated upon, He 
saves one from dreams foreboding danger. Hence He is called 
50. 

Viraha: One who frees Jivas from bondage and thus saves 
them from the various transmigratory paths by bestowing 
liberation on them. 

Raksanah: One who, assuming the Satvaguna, protects all the 
three worlds. 

Santah: Those who adopt the virtuous path are called good 
men (Santah). 

Jivanah: One who supports the lives of all beings as Prana. 
Paryavasthitah: One who remains pervading everywhere in 
this universe. 
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अनन्तरूपो$नन्तश्रीर्जितमन्युर्भयापहः | 
चतुरस्रो गभीरात्मा विदिशो व्यादिशो दिशः 1120011 


anantaruponantasrirjitamanyurbhayapahah | 
catura$ro gabhiratma ७0156 vyadi$o disah || 100 || 


932. Ananta-rupah: One who has innumerable forms, as He dwells 
in this all-comprehending universe. 

933. Anantasrih: One whose Shri (glory) is infinite. 

934. Jita-manyuh: One who has overcome anger. 

935. Bhayapahah: One who destroys the fears of beings from 
Samsara. 

936. Caturasrah: One who is just, because He bestows on Jivas the 
fruits of their Karma. 

937. Gabhiratma: One whose nature is unfathomable. 

938. Vidisah: One who distributes various furits of actions to 
persons differing in their forms according to competency. 

939. Vyadi$ah: One who gives to Indra and other deities directions 
according to their varied functions. 

940. Disah: One who in the form of the Vedas bestows the fruits of 
their ritualistic actions on different beings. 


अनादिर्भूर्भुवो लक्ष्मीः सुवीरो रुचिराङ्गदः | 
जननो जनजन्मादिः भीमो भीमपराक्रमः 1120211 


anadirbhurbhuvo laksmissuviro rucirangadah | 
janano janajanmadirbhimo bhimaparakramah || 101 || 


941. Anadih: One who has no beginning because He is the ultimate 
cause of all. 

942. Bhürbhuvah: 'Bhu' means support. One who is the support 
(Bhu) of even the earth, which is known to support all things. 

943. Laksmih: He who is the bestower of all that is auspicious to the 
earth besides being its supporter. 

944. Suvirah: One who has many brilliant ways of manifestation. 
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945. Ruchirangadah: One who has very attractive armlets. 

946. Jananah: One who gives brith to living beings. 

947. Jana-janmadih: One who is the root cause of the origin of Jivas 
that come to have embodiment. 

948. Bhimah: One who is the cause of fear. 

949. Bhima-parakramah: One whose power and courage in His 
incarnations were a cause of fear for the Asuras. 


आधारनिलयोऽधाता पुष्पहासः प्रजागरः । 
ऊर्ध्वगः सत्पथाचारः प्राणदः प्रणवः पणः ॥१०२॥ 


adharanilayodhata puspahasah prajagarah | 
urdhvagassatpathacarah pranadah pranavah panah || 102 || 


950. Adhara-nilayah: One who is the support of even all the basic 
supporting factors like the five elements - Ether, Air, Fire, 
Water and Earth. 

951. Adhata: One who is one's own support and therefore does not 
require another support. 

952. Puspahasah: One whose manifestation as the universe 
resembles the Hasa or blooming of buds into flowers. 

953. Prajagarah: One who is particularly awake, because He is 
eternal Awareness. 

954. Ürdhvagah: One who is above everything. 

955, Satpathacarah: One who follows the conduct of the good. 

956. Pranadah: One who givesback life to dead ones as in the case 
of Parikshit. 

957. Pranavah: Pranava (Om) the manifesting sound symbol of 
Brahman. As He is inseparably related with Pranava, He is 
called Pranava. 

958. Panah: It comes from the root 'Prana' meaning transaction. So 
one who bestows the fruits of Karma on all according to their 
Karma. 
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प्रमाणं प्राणनिलयः प्राणभृत्प्राणजीवनः । 
qd तच्वविदेकात्मा जन्ममृत्युजरातिगः ॥१०३॥ 


pramanam prananilayah pranabhrt pranajivanah | 
tattvam tattvavidekatma janmamrtyujaratigah || 103 || 


959. Pramanam: One who is self-certifying, as He is Pure 
Consciousness. 

960. Prananilayah: The home or dissolving ground of the Pranas. 

961. Pràna-bhrt: One who strengthens the Pranas as food (Anna). 

962. Prana-jivanah: He who keeps alive human beings with Vayus 
(airs) known as Prana, Apana etc. 

963. Tattvam: Means Brahman, just as words like Amruta, Satya, 
Paramartha, etc. 

964. Tatvavid: One who knowns His own true nature. 

965. Ekatma: One who is the sole being and the spirit (Atma) in all. 

966. Janma-mrtyu-jaratigah: One who subsists without being 
subject to the six kinds of transformations - being born, 
existing, temporarily, growing, transforming, decaying and 


dying. 


भूर्भुवस्स्वस्तरुस्तारः सविता प्रपितामहः | 
यज्ञो यज़पतिर्यज्वा यज्ञाङ्गो यज़वाहनः ॥१०४॥ 


bhurbhuvahsvastarustarah savita prapitamahah | 
yajfio yajfiapatiryajva yajfiango yajnavahanah || 104 || 


967. Bhür-bhuvah-svastaruh: The three Vyahrutis Bhuh, Bhuvah, 
Svah are said to be the essence of the Veda. 

968. Tarah: One who helps Jivas to go across the ocean of Samsara. 

969. Savita: He who generates all the worlds. 

970. Prapitamahah: One who is the father of Brahma and therefore 
the grandfather of all. 

971. Yajfiah: One who is of the form of Yajna. 
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972. 


973. 
974. 


975. 


Yajfiapatih: One who is the protector and the master of the 
Yajnas. 

Yajva: One who manifests as the performer of a Yajna. 
Yajfiangah: All the parts of His body as the incarnate Cosmic 
Boar are identified with the parts of a yajna. 
Yajfia-vahanah: One who supports the Yajna which yield 
various fruits. 


यज्भद्यज्ञकद्यज्ञी यज्ञभुग्यज्ञसाधनः । 
यज्ञान्तकृद्यज्ञगुह्यन्नमन्नाद एव च ॥१०५॥ 


yajfiabhrdyajfiakrdyajfit yajfiabhugyajfiasadhanah | 
yajfiantakrdyajfiaguhyamannamannada eva ca || 105 || 


976. 


977. 


978. 
979. 


980. 
981. 
982. 
983. 


984. 


Yajfiabhrd: He is so called, because He is the protector and 
supporter of all Yajna. 

Yajfiakrd: One who performs Yajna at the beginnig and end of 
the world. 

Yajfii: One who is the Principal. 

Yajfiabhug: One who is the enjoyer of Yajna or Protector of 
Yajna. 

Yajfia-sadhanah: One to whom the Yagya is the approach. 
Yajfiantakrd: One who is the end or the fruits of Yajna. 
Yayajfiaguhyam: The Gyana Yajna or the sacrifice of 
knowledge, which is the esoteric (Guhyam) of all the Yajnams. 
Annam: That which is eaten by living beings. Or He who eats 
all beings. 

Annadah: One who is the eater of the whole world as food. 
The word Eva is added to show that He is also Anna, the food 
eaten. 


आत्मयोनिः स्वयंजातो वैखानः सामगायनः | 
देवकीनन्दनः स्रष्टा क्षितीशः पापनाशनः 020i 


atmayonih svayamjato vaikhanah samagayanah | 
devakinandanah srasta ksitisah papanasanah || 106 || 
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985. 


986. 
987. 


988. 
989. 


990. 
991. 
992. 


Atmayonih: One who is the source of all; that is, there is no 
material cause other than Himself for the universe. 
Svayam-jatah: He is also the instrumental cause. 
Vaikhanah: One who excavated the earth, taking a unique 
form. 

Samagayanah: One who recites the Sama chants. 
Devaki-nandanah: The Son of Devaki in the incarnation as 
Krishna. 

Srasta: The creator of all the worlds. 

Ksiti$ah: A master of the world. Here it denotes Rama. 
Papanasanah: He who destroys the sins of those who adore 
Him, meditate upon Him, remember and sing hymns of praise 
on Him. 


शङ्खभन्नन्दकी चक्री शार्ङ्गधन्वा गदाधरः | 
रथाङ्गपाणिरक्षोभ्यः सर्वप्रहरणायुधः ॥१०७॥ 


Sankhabhrnnandaki cakri Sarngadhanva gadadharah | 
rathangapaniraksobhyah sarvapraharanayudhah || 107 || 


993. 


994. 


995. 


996. 


997. 


998. 
999. 


1000. 


Sankhabhrt: One who sports the conch known as Panchajanya, 
which stands for Tamasahamkara, of which the five elements 
are born. 

Nandakt: One who has in His hand the sword known as 
Nandaka, which stands for Vidya (spiritual illumination). 

Cakri: One who sports the discus known as Sudarshana, which 
stands for the Rajasahamkara, out of which the Indriyas have 
come. 

Sarnga-dhanva: One who aims His Sarnga bow. 

Gadadharah: One who has the mace known as the Kaumodaki, 
which stands for the category of Buddhi. 

Rathanga-panih: One in whose hand is a wheel (Chakra). 
Aksobhyah: One who cannot be upset by anything, because 
He controls all the above-mentioned weapons. 
Sarva-praharana-yudhah: There is no rule that the Lord has got 
only the above- mentioned weapons. All things, which can be 
used for contacting or striking, are His weapons. 
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वनमाली गदी शार्ङ्गी शङ्खी चक्री च नन्दकी । 
श्रीमन्नारायणो विष्णुः वासुदेवोऽभिरक्षतु ॥ 


vanamali 000 śārħgī Sankhi cakri ca nandaki | 
Sriman narayano visnurvasudevobhiraksatu || 
(Chant this shloka 3 times) 


Protect us Oh Lord Narayana 

Who wears the forest garland, 

Who has the mace, conch, sword and the wheel. 
And who is called Vishnu and the Vasudeva. 
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PHALASHRUTHI 


भीष्म उवाच 
इतीदं कीर्तनीयस्य केशवस्य महात्मनः | 
नाम्नां सहस्रं दिव्यानामाशेषेण प्रकीर्तितम्‌ 11211 


itidam kirtaniyasya KeSavasya mahatmanah | 
namnam sahasram divyanamasesena prakirtitam || 1 || 


Thus was told, 
All the holy thousand names, 
Of Kesava who is great. 


य इदं शृणुयात्नित्यं यश्चापि परिकीर्तयेत्‌ | 
नाशुभं प्राप्नुयात्किञ्चित्‌ सोऽमुत्रेह च मानवः ॥२॥ 


ya idam $rnuyannityam yascapi parikirtayet | 
nasubham prapnuyat kificit somutreha ca manavah || 2 || 


He who hears or sings, 
It all without fail, 

In all days of the year, 
Will never get in to bad, 
In this life and after. 


वेदान्तगो ब्राह्मणस्स्यात्‌ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌ । 
वैश्यो धनसमृद्धस्स्यात्‌ शूद्रः सुखमवाप्नुयात्‌ ॥३॥ 


vedantago brahmanah syat ksatriyo vijay! bhavet | 
vai$yo dhanasamrddhah syat $üdrassukhamavapnuyat || 3 || 


The Brahmin will get knowledge, 
The kshatriya will get victory, 
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The vaisya will get wealth, 
The shudra will get pleasures, 
By reading these. 


धर्मार्थी प्राप्नुयाद्धर्ममर्थार्थी चार्थमाप्नुयात्‌ । 


कामानवाप्नुयात्कामी प्रजार्थी चाप्नुयात्प्रजाः ॥४॥ 


dharmarthi prapnuyaddharmam artharthi carthamapnuyat | 
kamanavapnuyat kami prajarthi capnuyat prajam || 4 || 


He who seeks Dharma, 
He who seeks wealth, 
He who seeks pleasures, 
He who seeks children, 
Will all without fail, 

Get what they want. 


भक्तिमान्‌ यः सदोत्थाय शुचिस्तदगतमानसः । 
सहस्रं वासुदेवस्य नाम्नामेतत्प्रकीर्तयेत्‌ uil 
यशः प्राप्नोति विपुलं याति प्राधान्यमेव च । 
अचलां श्रियमाप्नोति श्रेयः प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥६॥ 
न भयं क्वचिदाप्नोति वीर्य तेजश्च विन्दति | 
भवत्यरोगो द्युतिमान्‌ बलरूपगुणान्वितः ॥७॥ 
रोगार्तो मुच्यते रोगाद्वद्धो मुच्येत बन्धनात्‌ । 
भयान्मुच्येत भीतस्तु मुच्येतापन्नऽऽपदः 11 


bhaktiman yah sadotthaya Sucistadgatamanasah | 
sahasram vasudevasya namnametat prakirtayet || 5 || 
yasah prapnoti vipulam yati pradhanyameva ca | 
acalam $riyamapnoti $reyah prapnotyanuttamam || 6 || 
na bhayam kvacidapnoti viryarh teja$ca virndati | 
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bhavatyarogo dyutiman balarüpagunanvitah || 7 || 
rogarto mucyate rogadbaddho mucyeta bandhanat | 
bhayanmucyeta bhitastu mucyetapanna apadah || 8 || 


He who sings the thousand names of Vasudeva, 
With utmost devotion, 

After he rises in the morn, 

With a mind tied in Him always, 

Will get fame without fail, 

Will be first in what he does, 

Will get riches that last, 

Would attain salvation from these bonds, 
Will never be afraid of anything, 

Will be bubbling with vim and valour, 

Will not get any ills, 

Will be handsome forever, 

Will have all the virtues in this wide world, 
And he whois ill will get cured, 

He who is bound will be free, 

He who is afraid, will get rid of fear, 

He who is in danger, will be safe. 


दुर्गण्यतितरत्याशु पुरुषः पुरुषोत्तमम्‌ | 
स्तुवन्नामसहस्रेण्‌अ नित्यं भक्तिसमन्वितः ॥९॥ 


durganyatitaratya$u purusah purusottamam | 
stuvannamasahasrena nityarh bhaktisamanvitah || 9 || 


He who chants these holy thousand names, 
With devotion to Purushottama, 

Will cross the miseries, 

That cannot be crossed 

Without fail. 


वासुदेवाश्रयो मर्त्यो वासुदेवपरायण: । 
सर्वपापविशुद्धात्मा याति ब्रह्म सनातनम्‌ ॥१०॥ 
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vasudevasrayO martyo vasudevaparayanah | 
sarvapapaviSuddhatma yati brahma sanatanam || 10 || 


The man who nears Vasudeva, 
The man who takes Him as shelter, 
Would get rid of all sins, 

And become purer than the pure, 
And will reach Brahmam, 

Which existed forever. 


न वासुदेवभक्तानामशुभं विद्यते क्वचित्‌ | 
जन्ममृत्युजराव्याधिभयं नैवोपजायते 112211 


na vasudevabhaktanamasubham vidyate kvacit | 
janmamrtyujaravyadhibhayam naivopajayate || 11 || 


The devotees of Vasudeva the great, 
Never fall into days that are difficult, 
And never forever suffer, 

Of birth, death, old age and fear. 


इमं स्तवमधीयानः श्रद्धाभक्तिसमन्वितः | 
युज्येतात्मसुखक्षान्ति श्रीधृतिस्मृतिकीर्तिभिः ॥१२॥ 


imam stavamadhiyanah $raddhabhaktisamanvitah | 
yujyetatmasukhaksamtisridhrtismrtikirtibhih || 12 || 


He who sings these names with devotion, 
And with Bhakthi, 

Will get pleasure the great, 

Patience to allure, 

Wealth to attract, 

Bravery and memory to excel. 
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न क्रोधो न च मात्सर्य न लोभो नाशुभा मतिः 
भवन्ति कृतपुण्यानां भक्तानां पुरुषोत्तमे ॥१३॥ 


na krodho na ca matsaryarh na lobho nasubha matih | 
bhavanti krtapunyanam bhaktanam purusottame || 13 || 


The devotee of the Lord Purushottama, 
Has neither anger nor fear, 
Nor avarice and nor bad thoughts. 


द्यौः सचन्द्ार्कनक्षत्रं खं दिशो भूर्महोदधिः | 
वासुदेवस्य वीर्येण विधृतानि महात्मनः dv 


dyaussacandrarkanaksatra kharh 056 bhürmahodadhih | 
vasudevasya viryena vidhrtani mahatmanah || 14 || 


All this world of sun and stars, 

Moon and sky, Sea and the directions, 
Are but borne by valour the great, 

Of the great god Vasudeva. 


ससुरासुरगन्धर्व सयक्षोरगराक्षसं । 
जगद्वशे वर्ततेदं कृष्णस्य सचराचरम्‌ ॥१५॥ 


sasurasuragandharvam sayaksoragaraksasam | 
jagadvase vartatedam krsnasya sacaracaram || 15 || 


All this world, 

Which moves and moves not, 

And which has devas, rakshasas and Gandharwas, 
And also asuras and nagas, 

Is with Lord Krishna without fail. 
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इन्द्रियाणि मनो बुद्धिः सत्वं तेजो बलं धृतिः । 
वासुदेवात्मकान्याहुः क्षेत्रं क्षेत्रज्ञ एव च ॥१६॥ 


indriyani mano buddhih sattvarn tejo balam dhrtih | 
vasudevatmakanyahuh, ksetram ksetrajfia eva ca || 16 || 


The learned ones say, 

That all the limbs, 

Mind, wisdom, and thought, 

And also strength, bravery, body and the soul, 
Are full of Vasudeva. 


सर्वागमानामाचारः प्रथमं परिकल्प्यते । 
आचारप्रथमो धर्मः धर्मस्य प्रभुरच्युतः 112911 


sarvagamanamacarah prathamam parikalypate | 
acaraprabhavo dharmo dharmasya prabhuracyutah || 17 || 


Rule of life was first born 
And from it came Dharma, 
And from it came Achyutha the Lord. 


ऋषयः पितरो देवाः महाभूतानि धातवः | 
जङ्गमाजङ्गमं चेदं जगन्नारायणोद्भवम्‌ ॥१८॥ 


rsayah pitaro deva mahabhütani dhatavah | 
jangamajangamam cedam jagannarayanodbhavam || 18 || 


All the sages, 

All the ancestors, 

All the devas, 

All the five elements, 
All the pleasures, 

All the luck, 
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All that moves, 

All that does not move, 
All came only, 

From the great Narayana. 


योगो ज्ञानं तथा सांख्यं विद्याः शिल्पादि कर्म च । 
वेदाः शास्त्राणि विज्ञानमेतत्सर्वं जनार्दनात्‌ ॥१९॥ 


yogo jfianarh tatha samkhyam vidyah silpadikarma ca | 
vedassastrani vijhanametatsarvam janardanat || 19 || 


The art of Yoga 

And the science of Sankhya. 

The treasure of knowledge. 

The divine art of sculpture. 

And all Vedas and sciences, 

All these came from Janardhana. 


एको विष्णुर्महद्भूतं पृथग्भूतान्यनेकश 
त्रीँल्लोकान्‌ व्याप्य भूतात्मा भुङ्क्ते विश्वभुगव्ययः ॥२०॥ 


eko visnurmahadbhitam prthagbhitanyanekasah | 
trin-lokanvyapya bhütatma bhunkte visvabhugavyayah || 20 || 


Vishnu is many, 

But He is one, 

And he divides himself, 
And exists in all beings, 
That is in three worlds, 
And rules all of them, 
Without death and decay. 


इमं स्तवं भगवतो विष्णोर्व्यासेन कीर्तितं । 
पठेद्य इच्छेत्पुरुषः श्रेयः प्राप्तुं सुखानि च ॥२१॥ 
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imam stavam bhagavato visnorvyasena kirtitam | 
pathedya icchetpurusah $reyah praptum sukhani ca || 21 || 


He who desires fame and pleasure, 
Should chant these verses, sung by Vyasa, 
Of this great stotra of Vishnu without fail. 


विश्वेश्वरमजं देवं जगतः प्रभुमव्ययम्‌। 
भजन्ति ये पुष्कराक्षं न ते यान्ति पराभवम्‌ 112211 
न ते यान्ति पराभवम्‌ ॐ नम इति । 


viSvesvaramajam devam jagatah prabhavapyayam | 
bhajanti ye puskaraksarn na te yanti parabhavam || 22 || 
|| na te yarnti parabhavam om nama iti || 


He will never fail, 

Who sings the praise of the Lord, 
Of this universe, 

Who does not have birth, 

Who is always stable, 

And who shines and sparkles, 
And has lotus eyes. 

Om Nama He will not fail. 


अजुंन उवाच 
पद्मपत्रविशालाक्ष पद्मनाभ सुरोत्तम । 
भक्तानामनुरक्तानां त्राता भव जनार्दन ॥ २३॥ 


arjuna uvaca 
padmapatra vi$alaksa padmanabha surottama | 
bhaktanamanuraktanam trata bhava janardana || 23 || 


Arjuna said: 

Oh God Who has eyes, 
Like the petals of lotus, 
Oh God, Who has a lotus, 
On his stomach, 

Oh God, Who has eyes, 
Seeing all things, 

Oh God, Who is the Lord, 
Of all devas, 

Please be kind, 

And be shelter, 

To all your devotees, 
Who come to you with love. 


श्रीभगवानुवाच 

यो मां नामसहस्रेण स्तोतुमिच्छति पाण्डव | 

सोहऽमेकेन शोकेन स्तुत एव न संशयः॥ २४॥ 
स्तुत एव न संशय % नम इति । 


Sri bhagavanuvaca 

yo mam namasahasrena stotumicchati pamdava | 
sohamekena Slokena stuta eva na samsayah || 24 || 
|| stuta eva na sarhSaya om nama iti || 


The Lord Said: 

He who likes, Oh Arjuna, 

To sing my praise, 

Using these thousand names, 
Should know Arjuna, 

That | would be satisfied, 

By his singing of, 

Even one stanza, 
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Without any doubt. 
Om Nama without any doubt. 


व्यास उवाच 

वासनाद्वासुदेवस्य वासितं भुवनत्रयम्‌ | 

सर्वभूतनिवासोऽसि वासुदेव नमोऽस्तु ते ॥ २५॥ 
श्री वासुदेव नमोऽस्तुत % नम इति । 


vyasa uvaca 
vasanadvasudevasya vasitam te jagatrayam | 


|| Srivasudéva namostuta orn nama iti || 


Vyasa said: 

My salutations to you Vasudeva, 
Because you who live in all the worlds, 
Make these worlds as places , 

Where beings live, 

And also Vasudeva, 

You live in all beings, 

As their soul. 

Om Nama salutations to Vasudeva. 


पावंत्युवाच 
केनोपायेन लघुना विष्णोनांमसहस्त्रकम्‌ | 
पठयते पण्डितेनिंत्यं श्रोतुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥ २६॥ 
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Parvatyuvaca 
kenopayena laghuna visnornamasahasrakam | 
pathyate parhditairnityarh Srotumicchamyaham [13016 || 26 || 


Parvathi said: 

| am desirous to know oh Lord, 
How the scholars of this world, 
Will chant without fail, 

These thousand names , 

By a method that is easy and quick. 


ईश्वर उवाच 
A AA ~ ha S ००० i" 
श्रीराम राम रामेति रमे रामे मनोरमे । 
सहस्त्रनाम तत्तुल्यं राम नाम वरानने ॥ २७॥ 
रामनाम वरानन 5० नम इति | 


ISvara uvaca 

rirama rama rameti rame rame manorame | 
sahasranamatattulyam ramanama varanane || 27 || 
(Chant this shloka 3 times) 

|| Sri ramanama varanana orn nama iti || 


Lord Shiva said: 

Hey beautiful one, 

| play with Rama always, 

By chanting Rama Rama and Rama, 
Hey lady with a beautiful face, 
Chanting of the name Rama, 

Is same as the thousand names. 
Om Nama Rama Nama Rama. 
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ब्रह्मोवाच 

नमोऽस्त्वनन्ताय सहस्रमूर्तये 

सहस्रपादाक्षिशिरोरुबाहवे | 

सहस्रनाम्ने पुरुषाय शाश्वते 

सहस्रकोटी युगधारिणे नमः ॥ २८ ॥ 
सहस्रकोटी युगधारिणे नमः ॐ नम इति | 


Brahmovaca 

namostvanarhtaya sahasramürtaye sahasrapadaksiSirorubahave | 
sahasranamne purusaya $a$vate 

sahasrakotiyugadharine namah || 28 || 

|| sahasrakotiyugadharine nama om nama iti || 


Brahma said: 

Salutations to thee oh lord, 

Who runs the immeasurable time, 
Of thousand crore yugas, 

Who has no end, 

Who has thousand names, 

Who has thousand forms, 

Who has thousand feet, 

Who has thousand eyes, 

Who has thousand heads, 

Who has thousand arms, 

And Who is always there. 

Om Nama He who runs thousand crore yugas. 
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सञ्जय उवाच 
यत्र योगेश्वरः कृष्णो यत्र पार्थो धनुर्धरः | 
तत्र श्रीर्विजयो भूतिध्रुंवा नीतिर्मंतिमंम ॥ २९॥ 


sanjaya uvaca 
yatra yoge$varah krsno yatra partho dhanurdharah | 
tatra $rirvijayo bhütirdhruva nitirmatirmama || 29 || 


Sanjaya said: 

Where Krisna, the king of Yogas, 
And where the wielder of bow, 
Arjuna is there, 

There will exist all the good, 

All the the victory, 

All the fame, 

And all the justice. 

In this world. 


श्रीभगवानुवाच 

अनन्याश्चिन्तयन्तो मां ये जनाः पयुपासते | 

तेषां नित्याभियुक्तानां योगक्षेमं वहाम्यहम्‌ ॥ ३० ॥ 
परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌ । 
धर्मसंस्थापनार्थाय संभवामि युगे युगे ॥ ३१॥ 


आर्ताः विषण्णाः शिथिलाश्च भीताः 
घोरेषु च व्याधिषु वतमानाः | 
संकीर्त्य नारायणाब्दमात्रं 
विमुक्तदुःखाः सुखिनो भवन्तु ॥ ३२॥ 


Sribhagavanuvaca 

ananyascirhtayarhto mam ye janah paryupasate | 

tésam nityabhiyuktanam yogaksemam vahamyaham || 30 || 
paritranaya sadhünam vinasaya ca duskrtam | 
dharmasamsthapanarthaya sambhavami yugé yuge || 31 || 

arta visannah Sithilasca bhitah ghoresu ca vyadhisu vartamanah | 
samkirtya narayanasabdamatram vimuktaduhkhah sukhino 
bhavamti || 32 || 


Sri Bhagavan said: 

| would take care, 

Of worries and cares of Him, 
Who thinks and serves me, 
Without any other Thoughts, 

To take care of Dharma, 

To protect those who are good, 
And to destroy all who are bad. 
| will be born from time to time. 
If he who is worried, 

If he who is sad, 

If he who is broken, 

If he who is afraid, 

If he who is severely ill, 

If he who has heard tidings bad, 
Sings Narayana and Narayana, 
All his cares would be taken care of. 
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